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Szovjetet akartak létesíteni az osztrák lázadók
Az osztrák bolsevista forradalom 

erélyes leverése után Ausztria kor
mánya egyrészt likvidálja a zendü
lést és feltárja a titkos szervezetek 
aknamunkáját, másrészt végrehajtja 
a belpolitikai átalakulást: a szociál
demokrata tisztviselőket felváltja és 
helyüket másokkal tölti be.

Dollfuss kancellár február hó 18-án 
tett nyilatkozatában megállapította, 
hogy a nemzeti szerencsétlenség nap
jaiban nem a munkásságnak az állam 
elleni harcáról volt szó, hanem a 
szélsőségesen radikális kis csoportok 
harcáról az állam és a társadalom el
len. Az általános sztrájkfelhívásnak 
a munkásságnak legfeljebb a tized- 
része tett eleget, a harcokban pedig 
2lfl-en estek el és 658-an sebesültek 
meg. Dollfuss kancellár ezután azt a 
reményét fejezte ki, hogy az eszte
lenné g politikájának felismerése után 
most már az igazi béke köszönt be 
Ausztriában. Ausztria minden pol
gára a hazához való hűsége alapján 
az államhatalom teljes védelmére szá
míthat.

Fey helyettes-kancellár a sajtó kép
viselői előtt részletesen ismertette az 
elmúlt véres események történetét.

— Az a szovjetállam, —  mondotta 
többek között — amelyet itt Böcs
ben létesíteni akartak, beláthatatlan 
következményekkel járt volna. Egész 
Kultur-Európa hálás lehet az osztrák 
kormánynak, hogy rendet teremtett.

—- Most pedig tekintélyen nyugvó, 
erős kormányt akarunk. Újjá akar
juk építeni Ausztriát, úgy, amint azt 
az ország szempontjából jónak tart
juk, ebbe senkinek sem engedünk 
beleszólást s nem engedjük meg, hogy 
bárki is erőszakkal ránk kényszerítse 
akaratát.

A sajtó képviselői február hó 
19-én hivatalos vezetés alatt megte
kintették azokat a helyeket, ahol az 
elmúlt hét harcai folytak. A szemle 
igen tanulságos volt. A résztvevők 
egybehangzóan megállapították, hogy 
a szociáldemokrata vezetés alatt ál

lott községi háztelepek minden mo
dem eszközzel felszerelt erődítések 
voltak, amelyek valóságos övezetet 
alkottak a város körül. A stratégiai 
szempontok alapján megépített bér
házakban, — melyekben munkások 
laktak — betonból épült helyiségek 
voltak .a fegyverek elraktározására. 
tető- és pinceablakok lőállásoknl szol
gáltak, tornyok emelkedtek, amelyek
ben az egész környéken uralkodó gép
puskákat helyezhettek el és föld
alatti folyosók kígyóztak, amelyek 
lehetővé tették, hogy a felkelők foly
ton változtassák helyüket. Egyes be
rendezések annyira el voltak rejtve, 
hogy csupán akkor kerültek napvi
lágra. amikor az ágyúgolyók átütöt
ték a falakat.

Cseh fegyver és  cseh  k éz
Az olasz lapok több alkalommal és 

teljes határozottsággal megírták, 
hogy a szocialista védöörség fegyve
reit Csehország szállította és az

Az osztrák katonaság lefegyverzi a zwidülő szocialistákat

egész zendülést egyrészt Csehország
ból, másrészt Szovjetoroszországból 
irányították.

Ausztriában egyébként a szociál
demokrata uralomnak még a látható 
jelei is eltűntek. Lebontották a bécsi 
köztársaság-szobrot, megszűntek a 
szociáldemokrata lapok és vörös lo
bogó nincs többé Bécs utcáin. A lá
zadás során elesett csendőrök, rend
őrök és katonák tetemeit február hó 
20-án temették el nemzeti gyászpom
pával.

Az osztrák hatóságok a zendülés 
értelmi szerzőit elfogták és felelős
ségre vonták. A legfőbb cinkosoknak 
azonban sikerült Pozsonyba szökniük, 
cseh elvtársaik keblére. Magyar 
szempontból nem érdektelen, hogy 
Garbai Sándort, a magyar tanácsköz
társaság volt elnökét, letartóztatták; 
Wallisch Kálmán volt magyar nép
biztost, majd murabrucki polgármes
tert, a zendülés egyik legfőbb irányí
tóját. elfogták és statáriális utón ki
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végezték; végül, hogy Garami Ernő, 
volt szocialista vezér, Bécsből jobb
nak látta tartózkodási helyét Buda
pestre áttenni.

Mi k övetk ez ik  ezután?
A szociáldemokrácia leverése után 

uj bel- és külpolitikai helyzet előtt 
áll Ausztria. Az úgynevezett Heim
wehr, a felfegyverzett hazafias vé
dőőrség, a fasizmus rögtöni beveze
tését és minden pártpolitika azonnali 
beszüntetését követeli. A nemzeti szo
cialisták, — mint ismeretes — Hitler 
hívei és a német politikai rendszer 
átvételét, illetőleg a Németországhoz 
való csatlakozást kívánják. Végül 
Dollfuss kancellár a független Ausz
tria békés fejlődését óhajtja szol
gálni, de nem térhet ki a Heimwehr 
követeléseinek teljesítése elől; a 
Heimwehr ugyanis a kormány segít
ségére volt a szocialista lázadás leve
résében.

Külpolitikai szempontból igen nagy 
jelentősége van annak, hogy Anglia, 
Franciaország és Olaszország feb
ruár hó 17-én közös nyilatkozatot ad
tak ki, amely igy hangzik;

„Az osztrák kormány Ausztria füg
getlensége fenntartása ügyében Ang
lia, Franciaország és Olaszország 
kormányaihoz fordult, hogy meg
tudja tőlük, mi a véleményük az 
osztrák kormány adatairól, amelye
ket azzal a céllal gyűjtött össze, hogy 
beigazolja Németországnak az osztrák 
ügyekbe történt beavatkozását és 
amelyeket már előbb a három nagy
hatalom tudomására hozott. A tár
gyalások, amelyek a három kormány 
között ebben a kérdésben lefolytak, 
arra az eredményre vezettek, hogy 
Anglia, Franciaország és Olaszor
szág kormányai azonos véleményre 
jutottak annak szükségességét ille
tően, hogy Ausztria függetlenségét 
és területi épségét az érvényben lévő 
szerződéseknek megfelelően fenn kell 
tartani."

Végül meg kell említenünk, hogy 
azok az olasz tervek, melyek Olasz
országnak, Ausztriának és Magyar- 
országnak az eddiginél szorosabb 
együttműködését kívánják megvalósí
tani, a kiüúmtontnál ellenzésre talál
nak.

Képviselőház
A képviselőház a több mint há

romhetes szünet után február hó 
20-án, kedden ült össze újra. Almásy 
László elnök meleg szavakkal paren- 
tálta el a belga királyt, majd bejelen
tett, hogy bronzplaketteket helyezte
tett el Tisza István gróf, Apponyi 
Albert gróf és Gaál Gaszton egykori 
ülőhelyére. Ezután Niamessny Mi
hály előadó beterjesztette a fővárosi 
törvényjavaslatról szóló bizottsági je

lentést A javaslat vitáját másnap 
kezdte el a Ház.

A felsőház ülése
A felsőház a karácsonyi szünet 

után február hó 15-én tartotta első 
ülését, melyen letárgyalták és elfo
gadták a zugirászatról szóló törvény- 
javaslatot, s még néhány kisebb je
lentőségű javaslatot és jelentést.
A paprikarendeletet letárgyalta

a 33-as bizottság
A 33-as országos bizottság február 

hó 16-án ülést tartott, melynek leg
fontosabb tárgya volt u fűszerpap
rika termelésének szabályozására vo
natkozó rendelettervezet. A rende
letnek az a lényege, hogy mindenkor 
csak olyan mennyiségű és minőségű 
fűszerpaprikát termeljenek az ország
ban, amely a belföldi s a külföldön 
elhelyezhető szükségletet kielégíti. 
A rendelet a fűszerpaprika termelé
sére zárt területet alkot, Szeged és 
Kalocsa környékére.

A vita befejezése után Kállay Miklós 
földmivelésügyi miniszter kijelen
tette, hogy azért kellett a rendeletet 
elkészíteni, mert a mostani magas 
árak a paprikatermelés olyan kiter
jesztését idézték volna elő, hogy a hi
vatott termelők tönkrementek volna. 
A termelési engedélyek kiadását a 
paprikatermelők szövetségének ja
vaslata alapján, a miniszter fogja 
kiadni. Az engedélyt a paprikaker
tésznek adják ki és nem a birtokhoz 
kötik.

A bizottság ezután letárgyalta a 
belföldi származású tűzifa értékesí
tésének előmozdítására kiadandó és 
a lenolaj előállításának ideiglenes 
korlátozásáról szóló rendeletet.

Suvich olasz államtitkár 
Budapesten

Suvich olasz külügyi államtitkár 
február hó 21-én Budapestre érke
zett. hogy visszaadja Gömbös Gyula 
miniszterelnök és Kánya Kálmán kül
ügyminiszter római látogatását. Az 
olasz államtitkár látogatásának célja 
elsősorban udvariassági tény, termé
szetes azonban, hogy Suvich állam
titkár budapesti tartózkodását fel 
fogja használni arra, hogy a legidő
szerűbb külpolitikai kérdésekben is 
tárgyaljon a magyar kormány tag
jaival.

5 és félmillió pengő a januári 
külkereskedelmi aktívum

Magyarország külkereskedelmi for
galma januárban, az előző hónapok
hoz hasonlóan, kedvező eredménnyel 
zárult. A behozatal értéke 23.9 mil
lió pengőre rúgott (a múlt év január 
hónapjában 22.4 millió pengő), a 
kivitelé pedig a tavalyi 23.3 millió 
pengőről 29.3 millióra szökött fel! A 
külkereskedelmi mérleg januárban 
tehát 5.4 milliós aktívummal zárult. 
(A múlt évben csak 0.9 millió pengő 
volt a többlet.) A kiviteli cikkek kö
zül nagy növekedést mutat a búza 
tétele, amely a tavaly januári 62.148

métermázsás mennyiségről 487.357 
métermázsára, értékben 870 ezer 
pengőről 4.9 millióra ugrott fel. Kivi
teli többletet értünk el ezenkívül 
szarvasmarhából, lóból, burgonyából, 
főzelékből, lisztből, lóhere- és lucer
namagból, zabból, cirokból és cukor
ból a múlt év január hónapjával 
szemben. Huszonötféle cikkben azon
ban kisebb volt a kivitelünk, mint 
akkor. Legszámottevőbb a csökkenés 
a sertésben és kikészített bőrben.

VHIÁGKRÓMBKA
Edén lordpecsétőr az elmúlt héten 

Londonból Párisba és Berlinbe uta
zott, hogy a kátyúba jutott leszere
lési értekezlet ügyében megbeszélé
seket folytasson. Az angol államfér
fin Berlinből Rómába megy, hogy 
Mussolinivel tárgyaljon.

Jehlicska Ferenc dr., a tót nem
zeti tanács elnöke legutóbb Milá
nóban előadást tartott, melyben ki
jelentette, hogy a tótoknak, — ha
csak nem akarnak eltűnni a föld szí
néről — el kell szakadniok a esetiek
től és kapcsolatot kell keresniük régi 
magyar hazájukkal.

Lbewellyn Jones angol képviselő 
legutóbb nyilatkozatot tett, melyben 
kijelenti, hogy a legközelebbi válasz
tás alkalmával nem lép fel többé, ha
nem tevékenysége jelentékeny részét 
annak fogja szentelni, hogy felvi
lágosítsa honfitársait a trianoni bé
keszerződés tarthatatlansága és igaz
ságtalansága felöl.

A cseh kormány február hó 15-én 
a parlament elé terjesztette a cseh 
korona uj szabályozásáról szóló ja
vaslatot. A javaslat 16.6 százalékkal 
csökkenti a cseh korona értékét.

Doumerge, az uj francia minisz
terelnök, az elmúlt héten mutatkozott 
be a parlamentben. A kormánynyilat
kozatot vita, majd szavazás követte. 
465 képviselő 125 szavazat ellenében 
bizalmat szavazott a kormánynak.

L e le p le z t é k  
a  c s e D d ö r -e m lé k m ü '.  e t

A esendőrség a háborúban s béké
ben hősi halált halt 17 tisztje és 523 
altisztje emlékének megörökítésére 
márványtáblát emelt, melyet Buda
pesten, a Hadi Múzeumban állítottak 
fel.

Február hó 14-én délelőtt 11 óra
kor leplezték le az emlékművet a 
Kormányzó Ur jelenlétében, a csend
őrség felállítására vonatkozó törvény 
szentesítésének évfordulóján. Vitéz 
Szinay tábornok mondott magasszár- 
nyalásu emlékbeszédet, majd az em
lékmű megkoszorúzása következett. 
Elsőnek a Kormányzó Ur hatalmas 
babérkoszorúját helyezte el Koós 
Miklós alezredes az emlékművön. A 
koszorú nemzetiszinü szalagjának ez 
volt a felirata: — A háborúban és 
békében elhalt csendörhösök emléké
nek Magyarország Kormányzója.
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Lámcsak, amire a mi szocialista 

agitátoraink lépten-nyomon hivatkoz
tak, hogy Bécs és Ausztria a szociá
lis megoldások népboldogitó Mekkája, 
most élesen és letagadhatatlanul kitu
dódott a gépfegyverek kattogásánál, 
az ágyuk bömbölésénél, a holtak tete
mein és temérdek sebesült jajgatásá
ban. Az osztrák fekete farsangon, 
amely Bécs vörösségét a moszkvai 
dicsfény kétes és vérfagyasztó glóriá
jával vonta be. Mert veszedelmesen 
hasonlatos volt hozzá. .4 nemzetközi 
osztályharc elvetemült alattomossága 
és kíméletet nem ismerő álcázott fegy
verkezése, amely sok tekintetben ve
szedelmesebb volt a szovjetnél, mert 
törekvését, politikáját, célját igen 
gyakran a polgári megalkuvás színte
len köpenye alá rejthette, mondani
valóját pedig a polgári törvények ol
talma alá helyezhette. De a gyanút 
fölkeltette mégis. Az osztrák hazafias 
tömegek tanultak tőle s egyszerűen 
lemásolták a szervezkedést, de a haza, 
a szülőföld jóvoltából s amikor össze
ütközésre került a sor, azok vesztet
tek rajta, akik kezdték s a győzelem 
a hazát védő fegyverek harcát koszo- 
ruzta. Vörös Bécs nincs többé. Akik 
a népboldogitó szociáldemokrácia le
tagadhatatlan áldásaira akarnak hi
vatkozni, már csak Moszkvát emleget
hetik. Ott teljes a boldogság. Nem is
merik az Isten és Haza fogalmát, 
csak a csekát, meg a tököt és gerslit, 
mint nálunk 1919-ben . . .

él M a k ó i  B a f b a ju f o í í
G a z d á k  k é r e lm e  . . .
Nyomtatott kérvényminta fekszik 

előttünk. A Makói Bajbajutott Gaz
dák alázatos és tiszteletteljes kérelme 
Gömbös Gyula miniszterelnökhöz, 
amelyben azt kérik, hogy 1933 októ
ber 24-töl 193S december 31-ig esedé
kes 5.5 százalékos kamatokat és az 
1934 január 1-től esedékes fizetni
valókat csak szeptember 1-én kezd
hessék el fizetni, amikor az uj termés 
már a kezükben lesz. A miniszterel
nöktől még azt is kérik, hogy fizetési 
kötelezettségeknek 1934 szeptember 1. 
előtti elmulasztása miatt senkit a vé
dettségöl meg ne fosszanak és ha idő
közben mégis megfosztották, az neki 
visszaadassék, ha máskülönben meg
felelt a védettség feltételeinek. És 
mivel érvelnek kérésük mellett a Ma
kói Bajbajutott Gazdák? .4 gyenge 
terméssel. A 40 százalékos gabona- 
áreséssel. S hogy most se eladó gabo
nájuk, se állatjuk. Csak az evöliszt- 
jük s az igavonó állataik, amikkel a 
földjüket művelik . . . Forgatjuk a 
szomorú és lehangoló kérvénymintát, 
a jelen gazdasági harcának minden
nél meggyőzőbb gyászjelentését, 
amely nemsokára száz és száz aláírás
sal a kormányelnök íróasztalára fut 
be megértésért és irgalomért. És 
megremeg a fehér papiros a kezünk-
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A esemlörhösök emléktáblája Budapesten

ben. Urunk, Istenünk, Magyarok Is
tene! Meddig tart még ennek a be
csületes és dolgos népnek súlyos és 
meg nem érdemelt megpróbáltatása?

Horváth Jenő +
Horváth Jenő dr., miniszteri osz

tályfőnök, a földmivelésügyi minisz
térium egyik legfontosabb főosztályá
nak főnöke, a Faluszövetség igaz
gatóválasztmányi és több agrártársa
dalmi intézmény vezető tagja, hóna
pokig tartó betegeskedés után, feb
ruár hó lG-án Budapesten elhunyt. Az 
ötvenhét éves főtisztviselő életének 
harminchárom esztendejét töltötte a 
földmivelésügyi minisztérium, illető
leg a magyar mezőgazdaság szolgála
tában. Széleskörű szaktudását, ki
váló képzettségét és nagy munkabírá
sát legfőképpen a falusi kisemberek: 
gazdák és munkások ügyeinek szen
telte, gondjaik és bajaik elöl nem zár
kózott el, sőt valósággal együtt élt e

llorlln Miklós Kormányzó I r roliamsisa kosait résztvesz. a csendőr hősi halottak 
emlékművének leleplezéséit

napról-napra sokasodó gondokkal. A 
falusi kisemberek érdekeiknek igaz és 
melegszívű védelmezőjét vesztették 
el benne, akinek emlékét hálás kegye
lettel őrzik.

Horváth Jenő dr. holttestét -— 
nagy és bensőséges részvét mellett — 
február hó 18-án temették el a Kere- 
pesi-uti temetőben lévő családi sír
boltba. A gyászszertartáson megje
lent Kállay Miklós földmivelésügyi 
miniszter, Mayer Károly dr. államtit
kár és Tomcsányi Gyula dr. minisz
teri tanácsos, az elnöki osztály főnö
kével az élen a minisztérium teljes 
tisztikara; a Faluszövetség részéről 
Mayer János ny. miniszter, elnök, 
Schandl Károly dr. államtitkár, h. el
nök, Tölgyes István dr. igazgató; a 
gazdatársadalmi érdekképviseletek és 
szövetkezeti intézmények képviselői; 
végül az elhunyt hozzátartozói, bará
tai és tisztelőinek nagy serege. A 
koporsónál Mayer Károly dr. állam
titkár búcsúztatta el az elköltözöttet.

Horváth Jenó dr. lelkiüdvéért feb
ruár hó 19-én. az Egyetemi-templom
ban mutatták be az engesztelő szent
miseáldozatot.

Nagy vágyódást érzek  a 
Hortobágy és Cserepes után
— írja J- B uttler W right, volt buda

p esti am erik ai követ
J. Buttler Wright, az Amerikai 

Egyesült Államoknak három éven át 
volt budapesti követét Montevideóba 
helyezték át (Uruguay). Buttler 
Wright ismeretes volt őszinte ma
gyarbarátságáról. Gyermekeit ma
gyarul is taníttatta. Jó viszonyt tar
tott fenn nemcsak a fővárosi ható
ságokkal, hanem a magyar vidéket is 
sűrűn látogatta. Gyakran járt le va
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dászni Debrecenbe, a Hortobágyira 
és a Cserepes-pusztára. Pár héttel 
ezelőtt egy Hortobágyon vadászó 
amerikai és angol urakból álló társa
ság megemlékezett Buttler Wright- 
ről és képeslapon üdvözölte a jelen
legi állomáshelyén. A volt követ most 
Montevideóból kedves levélben kö
szönte meg az üdvözlést, az aláíró 
magyar urak egyikének, Debreczeny 
János mérnöknek többek között eze
ket írva:

A z  „irányított gazdálkodásról** szóló  
pályázatunk résztvevői

Folyó évi január hó 28-án megje
lent 4-ik számunkban hirdettük ki 
második pályázatunkat: Ki helyesli 
az irányított gazdálkodás tervét? 
címmel. Február hó 18-ig, a pálya
munkák beküldésének határidejéig. 
összesen negyvenhárom pályázó kül
dötte be dolgozatát.

A pályázaton — a beküldés sor
rendjében — a következők vettek 
részt:

Ifj. Szepesi Sándor (Nagymá- 
nyok); Kerekes András (Mezőtúr); 
id. Magyar Mátyás (Alpár); Károlyi 
Gyula (Siróhegy); Korcsolán György 
(Kondoros); Szijj Bálint (Nagy- 
igmándl; Molnár Mihály (Mád); 
Albusz Lajos (Mezőtúr): Barkas 
Kálmán (Ősi); Varga Miklós (Haj
dúnánás); ifj. Csörgei István (Szé
kesfehérvári; Csiszár Andor (Igri- 
ezi); Katona Ferenc (B ag); Börcsök 
Bálint (Makói; Varga Sándor (Ka
locsa); Fiilöp Imre (Endrőd-Kondo- 
rostanva); Molnár Ferenc (Csorna);

A  t a v a ly i  le n m a g  O o ls s o r o s á í  
t e r m e l jü k  a s  id é n  

é s  m á r is  é r t é k e s í t e t t ü k
As, „ i r á n y í t o t t  g a s á á llc o á á s < <  e ls ő  k o m o ly  lé p é s e

A mostanában sokat hallott irányí
tott gazdálkodásnak első gyakorlati 
lépése immár a megvalósulás stádiu
mába juott: az Olajmag Értékesítő 
Szövetkezet vezetése alatt most kerül 
aláírásra annak a 3100 vagon lenmag
nak termelési szerződése, mely meny- 
nyiségből 2500 vagont átvesz Német
ország, 600 vagont pedig a hazai olaj
gyárak dolgoznak fel.

Annak ellenére, hogy a lenmagter
meltetési akció már egyáltalában nem 
uj dolog, hiszen az elmúlt években is 
kötöttek a gazdák ilyen termelési 
szerződéseket, mégis igen nagy jelen
tőség) lépéssel állunk szemben, hi
szen a múlt évben ezek a termeltetési 
szerződések mindössze 10.000 holdnvi 
területre vonatkoztak, mig az ezévi

„Nagy vágyódást érzek a Horto
bágy és Cserepes után, ahol oly sok 
kedves órát töltöttem. Be kell valla
nom, hogy minél távolabb vagyok 
Magyarországtól, annál erősebb az 
elhatározásom, hogy vissza is kell 
oda térnem. Mindent elkövetek, hogy 
ez a vágyam, mielőbb teljesedjék."

Az amerikai követ végül közli, 
hogy azzal a gondolattal foglalkozik, 
hogy véglegesen letelepedik Magyar- 
országon.

Takó József (Vargaszeg); Tankó Já
nos (Baranyaszentlőrinc); Jakabfy 
Imre (Kilimán); Jeney Vince (Cell- 
dömölk); Kán Péter (Tiszanána); 
Kun István (Sárkeresztes); Papp 
Imre (Vonyarcvashegy); Rab János 
(Bakonya); Horváth Kálmán (Pan- 
kasz); ifj. Bakó Károly (Gáva); 
Nagyistók József (Csongrádi; Be- 
resnyák István (Szendrő); Tóth La
jos (Kerkanémetfalu), Paulovits 
István (Gerendás), Reisinger Osz
kár (Szarvas), Vörös Vince (Sellye), 
Fodor József (Visznek), Szakáll 
József (Kerca), Róka Gyula (Is- 
pánki, Takács Rezső Bogyoszló),
B. Horváth Gyula (Fülöpszállás), 
Kozári István (Tényő), Bejczy Lajos 
(Tényő), Szabó Lajos (Somogyszent- 
imre), Bálint János (Érsekcsanád) 
és Kelemen László (Szentegát).

A pályázat eredményének kihirde
tését és a jutalmak odaítéléséről szóló 
jelentést a VASÁRNAP március hó 
25-iki számában tesszük közzé.

mennyiség előállításához közel 60.000 
holdnyi területre van szükség: hazai 
lenmagtermelésünk tehát az eddiginek 
hatszorosára emelkedett.

A sajtó annakidején már beszámolt 
erről a termeltetési akcióról, közölte 
a termeltetési feltételeket is és a 
gazdák természetesen igen nagy
számban jelentkeztek az akció vezető
ségénél lentermelési szándékukat be
jelentve. Ez a jelentkezés azonban 
még nem tekinthető véglegesnek, mi
után a termeltetési szerződések csak 
most készültek el s azokat csak most 
küldik ki aláírás végett a gazdáknak. 
Az eddigi jelentkezők között elsősor
ban a nagybirtokok vannak képvi
selve, de meglehetős számmal jelent
keztek középbirtokosok és kisgazdák

is, mivel a lenmagtermelés semmiféle 
különleges gazdasági berendezkedést 
nem igényel s ezért a kisbirtokosok is 
nyugodtan és sikerrel résztvehetnek 
benne. Magától értetődik, hogy az 
Olajmag Értékesítő Szövetkezet 
(cime: Budapest, V., Gróf Tisza Ist- 
ván-utca 6. szám) elsősorban azoknak 
ad termeltetési szerződést, akik már 
eddig is foglalkoztak lenmagterme
léssel és a korábbi évek akcióiban is 
volt termelési szerződésük.

Termelési előleget a szövetkezet 
nem folyósít a gazdáknak, ezzel szem
ben kötelezi magát arra, hogy a ter
meltetési szerződésben foglalt meny- 
nyiséget átveszi tőlük, még pedig azt 
a mennyiséget, amely a magyaror
szági szükséglet fedezésére szolgál, 
helyt Budapest számítva, métermá
zsánként 26 pengős egységáron, mig 
a Németország részére szolgáló meny- 
nyiséget a leszállításkor érvényes vi
lágpiaci középáron, amelyhez azonban 
még a középár százaléka járul, 
mint felár.

A termelt lenmag ellenértékének 
legnagyobb részét a gazdák a mag le
szállításakor készen kapják, a fenn
maradó csekély részt pedig akkor, 
amikor a szállított áru minőségi és 
végleges átvétele a rendeltetési he
lyen megtörtént. Vetőmagot a terme
lők a Futurától vásárolhatnak. A vető
magvásárlás anyagi részének nincse
nek általános szabályai. A Futura 
egyénenként fogja elbírálni azt, hogy 
kinek milyen fizetési feltételek mel
lett adja a vetőmagot. Ez az egyéni 
elbírálás természetszerűleg nem vo
natkozik a lenvetőmag árára, amely 
egységes és az erre vonatkozó kérdé
sekre a Futura minden érdeklődőnek 
készségesen válaszol. (V., Gróf Tisza 
István-utca 6.).

Örömmel kell megállapítanunk, 
hogy az irányított gazdálkodás első 
lépése — ugylátszik — jó sikerrel ke
csegtet. Nemcsak a gazdák körében 
nyilvánul meg igen nagy érdeklődés a 
lenmagtermeltetési akció iránt, hanem 
a külföldi vásárlóközönség is érdek
lődéssel figyeli ennek az akciónak a 
lebonyolítását. Az Olajmag Értékesítő 
Szövetkezet véleménye szerint ennek 
az első akciónak a lebonyolításától 
igen sok függ. Az illetékesek nagy re
ménységgel nézik a dolgokat, miután 
az a véleményük, hogy az előző évi si
keres akció után az elkövetkező terme
lési években állandóan komoly emel
kedésre számíthatunk, sőt még azt 
sem tartják kizártmik, hogy már a 
következő termelési évben az idei 
mennyiség dupláját, talán a három
szorosát is el lehetne helyezni a kül
földön.

A lenmagtermelés idei nagymérvű 
kiterjesztése a kormány helyes politi
kájának eredménye. A Németország
gal kötött átvételi megállapodás igen 
komoly siker.
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Albert belga király és a királynő

Albert b elga  király  
halála

Nagy gyásza van a nemes belga 
nemzetnek. Uralkodója, Albert király, 
tragikus szerencsétlenség áldozata 
lett. Kirándulás közben lezuhant egy 
kőszikláról és holtan találtak reá a 
sziklahasadékban.

A leverő hir Európának majdnem 
minden uralkodócsaládját gyászba- 
boritotta, mert a belga királyi család 
ritka kivétellel valamennyivel rokon
ságban volt, de megrendítette elsősor
ban a belga nemzetet, amelynek az 
elhunyt király rajongásig szeretett 
és becsült uralkodója volt, aki a há
ború megpróbáltatásaiban nemzeté
nek hős vezére, a háború után pedig 
népének bölcs és előrelátó irányítója 
volt. Nincs is Belgiumban politikai 
párt, de magánember sem, aki a 
gyászt őszinte részvéttel ne osztaná.

Mi magyarok is őszinte meghatott
sággal gondolunk Belgium gyászára 
és kérő imát küldünk az Egek Urá
hoz, fizesse vissza irgalmasságával az 
elhunyt királynak azt a sok-sok jósá
got, amelyet a nemes belga nemzet a 
háború után a magyar gyermekek 
iránt tanúsított, amikor ezer és ezer 
számra vették gondozásukba a hábo
rús nyomorúság szerencsétlen és vér
szegény áldozatait . . .

Albert belga király koronával a fe
jén is közvetlen, érző és megértő em
ber maradt mindig, ezért a nagy meg
döbbenés és mély gyász hazájában.

Az elhunyt uralkodót a trónon fia, 
Lipót trónörökös fogja követni, aki 
a jelek szerint atyjának méltó utóda 
lesz. Albert királyt február 22-én te
mették el számos külföldi uralkodó, 
államférfi és közéleti kiválóság jelen
létében a belga nép százezreinek kísé
retében és sorfala között.

A gyászoló királyi családhoz a Kor
mányzó Ur, a miniszterelnök a ma
gyar kormány nevében és a képvi
selőház is küldött részvét táv iratot.

J ú n iu s  0 0 0 . 0 0 0  m m
b ú zá t sz á llítu n k  Sw ájcba

E ls ő s o r b a n  g a z d á k  k é s z le t e i t  v is z ik  k i
Kállai) Miklós földmivelésügyi mi

niszter a Svájcba irányidó magyar 
buzakivitel lebonyolításáról a követ
kező nyilatkozatot tette:

—- A Svájccal létrejött megállapo
dás következtében junius 15-ig hat
ezer vagon bűzei kiszállitására nyer
tünk lehetőséget. Már régebben utasí
tottam a mezőgazdasági kamarákat, 
hogy a gazdákat szólítsák fel jelent
kezésre, hogy mily mennyiségű meg
felelő búzát tudnak e célból felaján
lani. Az ilyen megfelelő minőségű bú
zára körülbelül háromezer vagonnyi 
jelentkezés történt. Minden gazda, 
aki megfelelő búzát jelentett be, meg
kapja a lehetőséget arra, hogy bú
zája a svájci kontingensben értéke
süljön. Ezenkívül körülbelül ötszáz 
vagonnyi mennyiséget a további je
lentkező gazdák részére tartottam 
fenn, a fennmaradó 2500 vagonból 
saját raktáruk könnyítésére 1000 
vagont a szövetkezeteknek bocsátók 
rendelkezésére, azzal az utasítással, 
hogy ha vásárolni fognak, elsősorban

Öt gazda is tanított a pilisi népkör 
hathetes tanfolyamán

A gazdaelőadők kitűnően beváltaiéi tessék  
követni a  példá t!

A Pilisi Kép- és Gazdakör — a 
Faluszövetség fiókja — hathetes gaz
dasági tanfolyam záróünnepségét 
tartotta meg február hó 18-án, va
sárnap. A tanfolyam megszervezése, 
zavartalan lefolyása és sikere való
ban példaképül szolgálhat hasonló 
kezdeményezéseknek, hiszen a Falu
szövetség fiókjainak egyik legfőbb 
hivatása a mezőgazdasági szakisme
retek céltudatos terjesztése.

A záróünnepélyen résztvett vitéz Mar
ton Béla. a kerület országgyűlési kép 
viselője, a Nemzeti Kyyxeg Pártjának 
ügyvezető főtitkára; a Falunzöretnéy köz
pontja részéről: Tölgyes István dl', igaz
gató: továbbá: llcryer Gábor kereskedő: 
Porster István gazdasági felügyelő-. Gém- 
perle Vilmos: Halász Lajos földbirtokos: 
Kerepecky János, a pilisi nép- és 
gazdakör elnöke: Kiss István álló 
másfőnök; Kohász Emil jegyző; Ko
rám Zsigmond nyugalmazott főjegyző; 
Kursmu István igazgató; l’uchcr István 
földbirtokos; Kzenlpétery (iéza mérnök: 
Szíriének Lajos kereskedő; a tanfolyam 
előadói teljes számban: a inonori yazila- 
kör tizfőnyi küldöttsége; végül a tan 
folyam hallgatói és nagyszámú érdeklődő.

Tölgyes István dr., a Faluszövetség 
igazgatója, elnöki megnyitó beszédé
ben üdvözölte a megjelenteket, mél
tatta az ismeretterjesztés jelentősé
gét és szükségességét, majd köszöne-

re kisemberek készleteit igyekezze
nek felvenni, amennyiben megfelelő 
minőségű búzát tudnak ott besz - 
rezni; a másik 1500 vagont pedig 
azoknak a kereskedőknek juttatjuk, 
akik a svájci exportra a Kereske
delmi Kamara megállapítása szerint 
igényjogosultak. A kereskedők ebből 
500 vagont szintén kötelesek uj vá
sárlás utján a kistermelőktől meg
venni.

— Teljesül tehát az a régi kíván
ság, hogy az aránylag előnyös ára
kat nyújtó svájci kivitelbe elsősor
ban a gazdák készletei vétessenek föl, 
de amennyiben a gazdatételek telje
sen szabad versenyben vásárolhatók 
fel, ez az üzlet a legkevesebb meg
kötöttséggel bonyolittatik le, vagyis 
a gazda annak a vevőnek adhatja el 
az áruját, aki a legjobb árt Ígéri.

— E megállapodás utján sikerült 
elérnünk hogy a minőségi búzáért 
a Svájc által fizetendő jobb árakat 
a gazda teljes mértékben meg fogja 
kapni.

tét mondott egyrészt a tanfolyam ki
tűnő előadóinak, másrészt a tanfo
lyam szorgalmas hallgatóinak, hogy 
sikerre vitték a gazdakör helves el
gondolását

Ezután Sramkó Kálmán fiókszö-

Lipót, a hanninehároni éves uj belga 
király
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vetségi titkár, a tanfolyam vezetője, 
tartott beszámolót a tanfolyam ered
ményéről. A tanfolyam január hó 8-án 
kezdődött és hat héten át tartott. A 
hallgatók száma 56, az előadások 
száma 54 volt. A tanfolyam előadói 
teljesen önzetlenül, minden tisztelet- 
dij nélkül, csupán a falusi nép sze- 
retetétől áthatva végezték vállalt 
munkájukat. A fűtés és világítás 
költségeit a fiókszövetség fedezte. A 
tanfolyam hallgatóinak sorában he
lyet foglaltak idősebb gazdák, de 
gazdaifjak is. 1 tanfolyamon — na
gyon életrevaló ujitásképen — gaz- 
daelöadók is szerepeltek. Ez egyrészt 
igen nagy mértékben fokozta a tan
folyam iránti érdeklődést, másrészt 
ajkaimul szolgált a gazdaelőadóknak 
arra, hogy egy-egy kérdésben alapos 
készültségre tegyenek szert. A tan
folyam gazdaelőadói: ifj. Bánszki 
János, Földvárszki István, Haluszka 
Mihály, Malik Pál és Polgár Ádám 
a pincegazdaságról, fejési szabályok
ról, tejkezelésről, köbtartalomszámi- 
tásról a gazdaságban, az okszerű ser
téstenyésztésről és a trágyakezelésről 
tartottak előadásokat és dicséretre- 
méltóan megállották helyüket.

Teljes elismerés illeti a szakelőadó
kat is, névszerint Balta Mihály ta
nítót, Dúsa József dr. orvost, vitéz 
Kántor Ferenc állatorvost, Nitschin- 
ger Lajos tanítót, Sramkó Kálmán 
titkárt Szalag László dr. orvost, 
Szarvas Gyula tanítót és Szerémy 
Lajos tanítót, akik tudásuk legjavá
val szolgálták a nemes ügy sikerét

A tetszéssel fogadott jelentés után 
a gazdaelőadók és szakelőadók össze
foglaló beszámolója következett, majd 
Pintér Károly gazdaifju a hallgatók 
nevében mondott köszönetét az elő
adóknak fáradozásaikért, a fiókszö
vetségnek pedig a tanfolyam meg
rendezéséért

Ezután vitéz Marton Béla ország
gyűlési képviselő mondott nagyha
tású beszédet, melyben azt fejtegette, 
hogy a gazdaközönség tudásának 
gyarapodása a nemzeti egység gon
dolatát is szolgálja, mert ez csak a 
képzett, magas kultúrájú gazdaréteg 
eegitségével valósítható meg.

Végül jutalmak kiosztására került 
sor a tanfolyam legszorgalmasabb 
hallgatói között. Vitéz Marton Béla 
adományától három ifjút 10—10 
pengő jutalomban részesítettek, a 
Faluszövetség pedig könyvjutalom
mal és eUsmerőoklevéllel tüntette ki 
a derék tanfolyamhallgatókat.

A szép és felemelő ünnepség a 
Himnusz hangjaival ért véget.

H O O -es
c s é p l ő g é p ,

5 év es  Fordaon-traktorral, 
ek év e l, tárcsás boronával, 
vagy  a n é lk ü l eladó.

Cim : M o ln á r  E le R , G y á l -  
p u s z l a ,  (P estm egye).

Két év alatt majdnem egyötöddel 
csökkent a dohányzók száma

Értesülésünk szerint az 1932/33-as 
esztendő 100.2 millió pengős bevétel
hez juttatta a Dohányjövedéket az 
eladott dohánygyártmányokért. Ez 
az első évhez képest kereken 13 mil
lió pengős apadást jelent, ami nem 
annyira a fogyasztás mennyiségi, 
mint inkább minőségi csökkentésével 
van összefüggésben. Az adatok sze
rint ugyanis két év alatt a dohány
fogyasztás fejkvótája mennyiségileg 
csak tizennyolc százalékkal, viszont 
értékben közel huszonöt százalékkal 
esett vissza. Az emberek ugyanis a 
gyengébb minőségű gyártmányok fo
gyasztására tértek át.

A Jövedéknek, természetesen, je
lentős készletei vannak, mert a ter
melt mennyiségeket átvenni kényte
len, viszont az eladás lehetősége 
gyengül. A termelés korlátozásánál 
pedig nem érvényesülhetnek rideg 
üzleti nézőpontok, mert ezen a réven 
a mezőgazdaság figyelemreméltó se
gítségben részesül. Tavaly már meg
történt az intézkedés a termelési te
rület okszerű apasztására s ennek 
hatása érezhető, mert az uj vetés- 
terület (1938/34-es) az ideiglenes 
eredmények szerint már húsz száza
lékkal apadt. (Az 1932/33-as vetés-

Mit ábrázol ez a kép?
A VASÁRNAP harmadik pályázata

Harmadik, február hónapra szóló 
versenyünk fajtája a VASÁRNAP 
régi olvasói előtt nem ismeretlen, 
mert a múltban többször közöltünk 
aláirásnéiküli képet megfejtés céljá
ból és ez a rejtvényfajta olvasóink 
körében nagy népszerűségnek örven
dett. Reméljük, hogy most azoknak az 
érdeklődését is fel fogja kelteni, 
akiknek számára uj dolog az ilyesmi.

Harmadik versenyünk négy kér
dése itt következik:

terület 42.823 hold volt.) A Jövedék 
tekintélyes kártalanításban részesíti 
a gazdákat, akik lemondanak a ter
melésről, vagy hajlandók a dohány
területeket csökkenteni. Ez a segít
ség holdanként 50 pengő kártérítés, 
de ennek nincs olyan erős hatása, 
mint amilyen élénkitöen hat viszont 
a termelési kedvre az előleg. A kincs
tár ugyanis előleget folyósít a gaz
dáknak, ami például tavaly 4.5 millió 
pengőre rúgott. Ezzel együtt a gaz
dák egyénként 17.3 millió pengőt 
kaptak a dohányukért.

A dohánytermés a most lezárt 
évadban 394.873 mázsa volt és átlag
ban a tavalyi dohány 100 kilogram
monként 42.78 pengővel értékesült.

A régi, ismert magyar dohányfaj
ták mellett az utóbbi esztendőkben 
kísérletek történtek a macedón (tö
rök) dohányok termelésének megho
nosítására Baranyában, Tokajban, a 
Balaton északi partján, de ezek a kí
sérletek egyelőre eredménytelenek 
maradtak. így azután még a múlt 
évben is behoztunk 17.437 mázsa kül
földi dohányt, viszont el is adtunk a 
külföldre 65.97 mázsát.

1. Mit ábrázol az aláirásnéiküli 
kép?

2. Mire használják ezt a tárgyat?
3. Hogy kell vele bánni?
4. Hasznos holmi-e és ha igen, 

miért?
A pályázó munkáját lehetőleg fe

hér papírlapra írja, jól olvasható, 
tiszta Írással, tintával. A pályázó írja 
le a kérdést (elég a kérdés száma 
is!) és nyomban utána a választ, rö
vid, tömör és világos mondatokban. A 
kérdések után foglaljon helyet a pá
lyázó neve, foglalkozása, életkora és 
pontos címe (helység, házszám és 
utolsó posta).

A versenyen résztvehet bárki, di
jat azonban csakis előfizető nyerhet. 
A legjobb válaszok beküldőit értékes 
mezőgazdasági szakkönyvvel fogjuk 
jutalmazni.

A pályamunkák beküldésének ha
tárideje:

1934. évi március hó 11-ike.
A pályázók névsorát a VASÁRNAP 

március hó 18-iki, a verseny eredmé
nyét pedig az április hó 8-iki számá
ban tesszük közzé.

Kérjük olvasóinkat, hogy minél 
számosabban vegyenek részt tanulsá
gos pályázatunkon.
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A VASÁRNAP dalpályázatának eredménye
Mikor a VASÁRNAP  szerkesztő

sége meghirdette a „Ki írja a leg
szebb magyar dalt?" cimü pályáza
tát, nem arra gondolt, hogy az utóbbi 
idők folyamán amugyis gombamód 
szaporodó pünkösdirózsás, kacagó
görcsös, keresztutas, tenyeren hordó, 
álnépies, műmagyaros hejretyutyutyu- 
nótákat írasson, vagy gyűjtsön egy- 
csokorba, hanem arra, hogy megtalál
ja azokat a legtehetségesebb nóta- 
fákat, akik i'. divatos pesti slágerek
től és aszfaltról nyöszörgő, lélekfer
tőző, nemzetközi mosléknótáktól el
nyomott óparaszt magyar nóta terem- 
tői és mivelői.

Nem az volt a cél, hogy szépen- 
c-sengő, kádenciás üres sorokat, öt
venezerszer elsóhajtozott nótaszöve
geket kapjunk fmert hiszen az 
óparaszt dal már eleve magában fog
lalja az ősmagyar zene és tánc rit
musát és- mert nótaszöveget ont a 
pesti zsargon, a villanyerőre berende
zett lipótvárosi kuplégyár), hanem az 
volt a cél, hogy az ősi dalköltés még 
élő hagyományait felkutassuk, miként 
Bartók Béla és Kodály Zoltán tette a 
muzsikával és irányt mutassunk az 
operettrevü „sejidesanyám .. ..'“-féle, 
százicceboros zagyvaságok tömkele
gében és visszavezessük a tiszta italt 
sóvárgó újmagyarokat a parasztsziv 
örökké tiszta kristály forrásához. És 
igv az igazi magyar dalt visszaállít
suk arra a megillető trónra, ahonnan 
a liberális világ nemzetközi kultur- 
divatja vesztünkre — kis hiján halá
lunkra — ledobta.

A VASÁRNAP  sajátos és szá
munkra egyetlen magyar kultúráért 
megindított nemes harca a hadüzenet 
óta eltelt rövid idő dacára sem ma
radt eredménytelen. A meghirdetett 
pályázat nagyszerű, várakozáson fe
lüli képét adta az ezer kínban és di
vatelnyomásban sínylődő magyar dal- 
kulturának. Rövid határidejű pályá
zatunkra 68 pályázó 809 verse érke
zett be.

A magyar szempontú és lelkiisme
retes bírálóbizottság heteken keresz
tül foglalkozott a gazdag anyaggal, 
mig meghozta a következő döntést:

Elsősorban elhatározta, hogy kioszt 
i első, 10 második dijat és 15 pá
lyázó munkáját elismerésben része
síti. A beérkezett pályamüvekről, il
letőleg a dijak odaítéléséről a bíráló- 
bizottság a következőképen döntött:

N égy első d ij
Dalaikkal első dijat nyertek:
Csányi József (Miháld.)
M olnár F erenc (Csorna.)
Takács Rezső (Bogyoszló. i
Ragyogó Lőrinc Pál f Budapest.) 

*
Csányi Józsefet az elsődijasok közt 

is az első hely illeti. Költészete, mint

dalköltészet és mint parasztköltészet 
kétségkívül országos viszonylatban is 
kiváló. Az eredeti parasztdal ősi tör
vényei Petőfi óta kevés költő dalában 
jutottak ilyen szinpompás kifejezésre. 
Szerkezettudása, formaérzéke párat
lan a maga nemében. Meglátása min
den magyarember ősi látása. Éppen 
ezért mondanivalója minden magyar
embernek szól. Ha minden verse 
megüti a beküldöttek mértékét: ő az 
uj legnagyobb parasztköltőnk, népi 
nótafánk. Pályanyertes versét itt kö
zöljük :

Cserfát, bükkfát. . .
Cserfát, bükkfát jaj de nehéz levágni. 
A legénynek a párját megtalálni, 
Kereshetem én a kerek világon. 
Szivem párját sehol meg nem találom.

Vadrózsafát nem lehet simogatni,
A lányokkal nem lehet játszogatni. 
Játszogattam egy kislánnyal eleget, 
Játszogattam, el is nyerte szivemet.

*
Nem marad mögötte Molnár Ferenc, 

Csorna nagytehetségü népköltője sem. 
Beküldött dalai a népköltészet igaz 
megértőjének és egyik legnagyobb 
továbbalkotójának mutatják. Ritmus
érzéke elsőrangú. A magyar népdalt 
jellemző szimbolikus (rejtiértelmü) 
képfantáziája szegény, de természet
látásban óriási erős és elpusztítha
tatlan. Sok nóták atyja lehet még. 
Díjnyertes verse igy hangzik:

Bojtár vagyok . . .
Bojtár vagyok, mert annak is szület

tem,
Vagyonom az apámtól örököltem, 
Nincs is másom, mint a száraz kenye

rem,
Jóízű, mert becsülettel keresem.

IJe ha volna néhány bankóm magam
nak,

Piros szoknyát vennék a galambom
nak,

Tudom Isten, úgy illene reája, 
Bámultára még a nap is megállna.

*
Takács Rezső népköltő zárja be a 

hármast, akinek komoly tehetségéről 
bizonyságot tevő versei az előbbiek
kel egyenlő színvonalra kívánkoznak. 
Hangja egyéni és mint népköltői kol
lektív. Dalkulturája, szerkezetérzése 
csodálatos. Biztos kézzel vezeti a so
rokat. A dalra ihlető gondolat soha
sem sikkad el a strófák között. Igazi 
költő. Ezzel mondhatunk legszebb 
kritikát. E három költő, ha a nép
költészet kutatásán keresztül az 
óparasztdal mélyebb taunulmányozá- 
sára szánná magát, minden valószí
nűség szerint irodalomtörténeti tet
tig is eljutna. Takács Rezső verse 
igy hangzik:

Kertünk a la tt. . .
Kertünk alatt folyik el a kanális, 
Lomha vize fel is folyik alá is. 
Mosdóvizet merítettem belőle,
De megjártam, szerelmes lettem tőle.

Kertünk alatt megáradt a kanális, 
Rózsák alját elöntötte az árvíz. 
Szivemet is elöntötte a bánat,
Barna babám majd meghalok utánad.

Kertünk alatt leapadt a kanális, 
Gázolhat már benne gólyamadár is. 
Csak szivemben nem apad a szerelem. 
Azt a kislányt egyre jobban szeretem.

#
A budapesti Ragyogó Lőrinc Pál 

inkább tehetség, mint kész költő. 
Erősen küzd még a formával, de ha 
ebben a küzdelemben felülmarad, — 
minthogy minden igazi költő felül
marad és épen ezen keresztül lesz 
költő — szép jövő, munkás jövő és di
cső jövő elébe nézhet, hasonlóan első 
három testvéréhez. Verse alább követ
kezik :

Mi baja van, m ondja...
Mi baja vau, mondja, édesanyám 

kendnek.
Hogy engem legényhez még mindig 

nem. enged?
Mindig csak azt hajtja: fiatal vagy 

lányom.
Sutban még a helyed, a legény még 

várjon.

Mégsem vár sokáig a legény magába. 
Kiszökik a kislány, kiszökik hozzája, 
Ráhajtja szép fejét a legény vállára, 
Csókot is kap érte édes ajakára.

Tiz m ásodik d ij
A második dijat a bírálóbizottság 

a következőknek Ítélte:
Szabó Lajos (Somogyszentimre ’.
Szerető Sándor (Békés),
Táor István  (Csepel),
Bűi János (Koca),
Kiss S ándor (Nagyacsád .
Csörgei Károly (Garabonc).
F urka A ndrás (Dét’awÍMi/a 1,
Robotkay Lajos (Tar),
Tóth István  (Tiszaalpár),
Gaal József (Varga^zegH.
Szabó Lajos kétségkívül tehetséges 

költő. Forrongó lélek. Mindenesetre 
sokat várunk tőle. — Szerető Sándor 
föltétien tehetséges, de aligha dal
költő. Sokat kell tanulnia és népköl
tészetünkön nemesednie. Ha önmagát 
megtalálja, még sokat hallhatunk 
róla. — Táor Istvánnak is, kinek 
ugyan kifejlettebb dalérzéke van. de 
képfantáziája, paraszti emléke ke
vés, szintén a népköltészet tanulmá
nyozását ajánljuk, mert tehetséges. 

Bűi János, kiről már a F.4S.4E-
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NAP NAPTÁP-ban hosszabban nyi
latkoztunk, szintén nem minden te
hetség nélkül való. De újabb versei 
nem ütik meg a régebbiek mértékét.

- Kiss Sándor versei szintén a for
mával való nagy küzdelemről beszél
nek. Neki is a népköltészet tanulmá
nyozását ajánljuk. — Csörgei Károly 
egy-két sora, néha egész strófája 
nagy tehetségről és kitűnő képfantá
ziáról tesz bizonyságot. Gyűjtsön sok 
régi népdalt és tanuljon belőlük. — 
Robotkay Lajos nem népdalköltő. In
kább elbeszélő. De ígéretes tehetség, 
aki — ha képzi magát — Arany Já
nos is lehet, akinek hatása versein 
erősen érzik. — Tóth István hangja az 
elfelejtett ballada hangja. Hasonlóan 
Robotkay Lajoshoz, elbeszélő költő. 
Mind a kettő sokat Ígérő tehetség. — 
Gaal József nem dalköltő, de föltétien 
tehetség. Képeznie kell magát, ta
nulni és sokat olvasni, helyesen meg
választva az olvasnivalót és még so
kat hallhatunk róla.

A második díjjal kitüntetettek ver
seit hétről-hétre közölni fogjuk.

Az elismerésben részesítettek ver
seivel és a dijak felsorolásával jövő
heti számunkban foglalkozunk.

*
Csányi József, Molnár Ferenc, Ra

gyogó Lőrinc Pál dalainak megzené
sítését Tomay Károly, országoshirü 
magyar dalszerző vállalta. Úgy, hogy 
rövidesen a zene szárnyán szájról- 
szájra száll daluk, hirdetve magyar 
szivünk örökkévalóságát és szép fa
junk elmulhatatlan lelkét.

J á r á s i  é r t e k e z l e t  
S z o m b a th e ly e n

Az elmúlt héten tartotta a szo/w- 
bathelyi járás tisztiértekezletét Szűcs 
István dr. főszolgabíró elnöklete alatt. 
Az értekezleten résztvettek: Her- 
vits Imre (Torony), Art Henrik (Por
nóapáti), Szakonyi Győző (Felsőcsa
tári), Fábián Jenő (Vép), Kirnbauer 
Jenő (Nemesbőd), Császár Győző 
(Söpte), Tóth József (Szentkirály), 
Szakonyi Kálmán (Ják), Barát Já
nos (Vasszécsény), Pungor Ferenc 
(Nára), Máthé József (Táplánfa), 
Szálkái Zoltán (Acsád), Lőrinc Ernő 
(Szentpéterfa). Hafner Ferenc (Kis
unyom!) főjegyzők és Szíj Gábor 
csendőrezredes. A Faluszövetséget 
Szekeres László dr. főtitkár képvisel
te. A járási értekezlet nagy érdek
lődéssel foglalkozott a Szövetség két 
külföldi csereakciójával és elhatá
rozta, hogy a szombathelyi Téli Gaz
dasági Iskola legkiválóbb növendé
keit kiküldi a vármegye támogatásá
val. Az értekezlet nagy gondot fordít 
arra, hogy a kiküldendő ifjú az olasz 
kert- és gyümölcs gazdálkodást telje
sen elsajátítsa, mert a szombathelyi 
járás területén igen nagyfontossága 
van a gyümölcstermelésnek.

Zöldmező- és  tejgazd aság i 
k iá llítás

A március hó 22-én megnyiló 
országos mezőgazdasági kiállítás ke
retében, a földmivelésügyi minisz
térium támogatásával, zöldmező- és 
tejgazdasági kiállítás is lesz, amely a 
takarmányozás, állattenyésztés és 
tejgazdaság kérdéseit tárgyalja, rá
mutatva az olcsó termelés és jó érté
kesítés fontos összefüggéseire. Ezen 
a kiállításon résztvesznek a zöldmező
szövetségek, a szarvasmarhatenyésztő 
és tejeléstellenőrző egyesületek szö
vetségei és az országos tejszövetke
zeti központ. A zöldmező- és tejgaz
dasági kiállítás a legelő- és rétgaz
dálkodás, a mesterséges takarmányok 
okszerű termesztése, az olcsóbb állat- 
tenyésztés, olcsóbb tejtermelés és a 
tejszövetkezeti munka kereteibe il
leszti be anyagát. Remutatja a rossz 
és jó legelő közti különbséget mode- 
lekben, modern berendezésű legelőt 
természetes gyepesítéssel és szemlél
tető módon hívja fel a figyelmet az 
okszerű zöldmezőgazdálkodás által 
elérhető üzemköltség-csökkenésre, il
letve jobb értékesítésre. Ez a kiállí
tás nem a szokásos keretek között, 
pavillonszerüen lesz elhelyezve, hanem 
a magyar pusztai életet természetes 
valóságában fogja visszatükrözni.

SZÖVETKEZETI ELET
450 .000  h ite lszövetk ezeti 

ta g  van az  országban
A Statisztikai Szemle legújabb szá

mában igen érdekes adatokat közöl 
Szönyi Gyula dr., a magyar hitelszö
vetkezetek fejlődéséről. A hitelszövet
kezetek üzleteinek kiterjedése 1926 
óta megtöbbszöröződött. Az 1926. 
évvégi mérlegek szerint valamennyi 
magyar hitelszövetkezet együtt csak
78.8 millió pengőnyi összes tőkét for
gatott, mig 1932-ben az összes tőkék 
már 257.3 millió pengőre rúgtak. 
Ebből a saját tőke 40.9 millió, azaz
15.9 százalék. A saját tőkék növeke
dése kisebb mértékű volt, mint az 
idegen tőkéké. Az idegn tőkék között 
a legnagyobb a visszleszámitolt vál
tók állománya. Ez a tétel is évről- 
évre növekedett, bizonyságául annak, 
hogy a hitelszövetkezetek megerősí
tése és felszínen tartása mindig fon
tos része volt a magyar hitelpolitiká
nak.

1926-ban a hitelszövetkezetek együt
tes visszleszámitolt állománya 31.2 
millió pengő volt. 1932-ben már 128.6 
millió. A takarék és heti betétekMINDEN UJ ELŐFIZETŐ a fa lu s i  

p o lg á r  tá
b o rá t  erősitii

állománya 1926-ban összesen 18.4 
millió, 1932-ben már 30.0 millió volt. 
A hitelszövetkezetek feladata az, hogy 
megszervezzék azokat a pénztőkéket, 
amelyek a bankszervezet körén kívül 
esnek.

A hitelszövetkezetek száma 1932 
végén 1108 volt. 1926-ban még 1448 
hitelszövetkezetünk volt, de azóta 
csökkent ez a szám. A szövetkezeti 
tagok száma azonban nem csökkent, 
hanem 439.845 főről 450.225 főre nö
vekedett. A növekedés teljes egészé
ben a vidékre esett.

Szilaj Kurdi Ferenc
Püspök-Vác városának, túl a Mi- 

gazzi bíboros „kőkapuján", Nógrád 
vármegyének menet legérdekesebb, 
eredeti magyar része, a földmives, 
szőlőbirtokos gazdáktól lakott Kisvác. 
Néhány vízimolnártól, kisiparostól és 
boltostól eltekintve, mind gazdálkodók 
ezek. Egyik első ősi gazdacsalád kö
zülük a Kurdi-család. Remek fajtájú, 
daliás, értelmes magyar a Kurdi-had. 
Puritánságukkal, hazafiasságukkal is 
a legszebb magyar példaképek. Mindig 
is volt mit apritaniok a saját tehe
neiktől fejt tejbe. A háború idején a 
gyönyörű szál öreg Ösz-Kurdi Pál 
volt közülük a család és Kisvác nagy 
tekintélye. Ám, a nemrég 73-ik élet
évében elhunyt Sz. Kurdi Ferenc is 
Pál bátyjához hasonlatosan nagy te
kintély és szeretett vezető ember volt 
Kisvácon, noha az az ázsiai ősmagyar 
hangzású „Sz.“ név nem kevesebbet 
jelentett teljes szószerinti értelmében, 
minthogy — Szilaj. Akkor még, igaz, 
ennek a vezéri kiállású, délceg Ferenc 
bátyánknak állott a világ. Vagy het
ven holdja jól termő nagy szőlője, 
gangos fehér háza is volt a makk- 
egészséges és vaserején kívül, — mi 
kellett volna ugyan még több ? . . . 
„Szilaj" előnevéhez illőleg nem is 
hagyta sohasem magát, sem az igaz
ságát. A kisváci és környéki magya
rok követválasztáskor csak azt nézték, 
hogy a Szilaj-Kurdi Ferenc hova áll? 
Rendületlenül szintén odaállottak. A 
városi ügyekben is mindig ilyen lelki- 
ismeretes, igaz városatya volt, de mi
vel a jussát soha senkivei szemben 
nem hagyta, végül okos ember létére 
is elpereskedte a gyönyörű 70 holdját. 
Csupán — halálával — a református 
egyháznak maradt kisváci háza ma
radt meg. Utóbb már nagyon csendes, 
visszavonult ember volt Sz. Kurdi Fe
renc, sőt inkább „Alsó" néven emle
gették az ifjabbak, mivel a kisváci 
alsó részen lakozott. Ámde tekintélye 
csorbítatlan maradt, a büszke kis
várnak mindvégiglen úgy tekintették 
ezt a törhetetlen ősmagyart, mint az 
édesapjukat. A nehéz kérdésekben 
hozzá fordultak s a szavára hajtottak. 
Ma már bizony — az ilyen erősfáju 
magyarokból sem sok példány talál
ható a nagy Duna mentén.
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„ELA D N ÉK " -  „VENNÉK"
U j k e d v e zm é n y  e lő f iz e tő in k n e k !

A VASÁRNAP  abból a célból, 
hogy előfizetői számára megkönnyít
se az esetenkénti és kézalatti eladást, 
vagy vételt, továbbá, hogy kiküszö
bölje a közvetítő kezet, (például in
gatlannál), végül, hogy újabb bizony
ságot szolgáltasson arról, hogy az ol
vasóink érdekeinek szolgálása számá
ra mindennél elöbbrevaló: elhatá
rozta, hogy ELADNÉK és VENNÉK 
címmel uj, közvetítéssel foglalkozó 
rovatot nyit, melyet lapunk vala
mennyi tényleges előfizetője díjtala
nul igénybevehet, még pedig az aláb
biak szerint:

1. Az ingyenközvetités kedvezmé
nyében csakis előfizető részesülhet.

2. Előfizetőink többször is élhetnek 
ezzel a kedvezménnyel, de egy bizo
nyos tárgyra, terményre, stb. vonat
kozólag csakis egyetlen alkalommal 
tehetjük közzé az adatokat.

3. A hozzánk intézett levelezőlap 
(felesleges levelet Írni) csupán a lég-

V E N N É K
Vennék kisebb mennyiségben ta

vaszi bükköny-, répa-, mohar-, here-, 
tarka napraforgómagot ( lehet ve
gyes is) és zöldségmagot (vegyesen 
sárgarépával.) Cím: Pájer Ferenc, 
Adony, Városház-utca 358. szám.

Vennék egy használt, de használ
ható kovácsüllőt és egy kovácsfuvót. 
Cim: Baholg Orbán, Babot, Sop
ron m.

Vennék az ország bármely részé
ben 20-tól 100 holdig terjedő ta
nyásbirtokot. Cim: Szűcs János, Pe
reked, u. p. Hird, Baranya m.

Vennék Kiparia, Riparia-Teleki 
sima vadvesszőt nagyobb mennyi
ségben ; vennék 20 darab, legalább 
kéthónapos bécsi kéknyulat; ven
nék használt vagy uj rotort, vagy 
kisebb szélkereket; vennék 15 da
rab kitenyésztett jó fejősfaju kecs- 
kegidát. Cim: Békefy László iskola- 
igazgató, Zalakoppány.

Vennék egy darab 56—60 kg.-os 
fajtiszta yorkshire-i tenyészkant. 
Cim: Oroszy Farkas Győző tanító,
Kerecseny, u. p. Orosztony, Zala m.

szükségesebb tudnivalókat tartal
mazza, még pedig az eladásra kínált, 
vagy vételre keresett holmira vonat
kozó adatokat, az eladó vagy vevő 
olvashatóan irt nevét és pontos címét 
(község, házszám, utolsó posta).

4. Amint az adatok hozzánk beér
keznek, mi az ELADNÉK és VEN
NÉK cimü uj rovatban közzétesszük 
és ezzel a mi szerepünk végétért. An
nak tehát, akit a közlés érdekel, mert 
vagy eladni, vagy venni akar valamit, 
nem hozzánk, hanem közvetlenül a 
megadott címre kell írnia.

5. Ha a levelzőlap a hét keddjéig 
beérkezik hozzánk, úgy a közlés a ked- 
det követő vasárnapi számban jelenik 
meg, ha azonban csak kedd után ér
kezik, úgy ebből a számból már ki
marad és csak a rákövetkező számban 
közölhető.

Olvasóink igen nagy érdeklődéssel 
fogadták az uj kedvezményt és leg
elsőkul a következők éltek vele:

Vennék egy 48 colos, körülgolyós, 
keveset használt, jókarban levő 
cséplőgépet. Az ár megjelölését ké
rem. Cim: Börcsök Bálint, Makó, 
Szent János-tér 22. sz.

E L A D N É K
Eladnék egy jó állapotban levő 

Chevrolet gyártmányú, hathenge
res, másféltonnás gyors-teherkocsit, 
1600 pengőért. Cim: Pállinger Fe
renc. Szigetujfalu, Pestmegye.

Eladnék 70 hektoliter kiváló mi
nőségű, „pogányvári“ asztali bort, 
30 pengős egységáron. Cim: Oroszy 
Farkas Győző tanító, Kerecseny, u. p. 
Orosztony, Zala m.

Eladnék 4 darab kétéves kövér 
borjut, darabonként 50 kg. súlyúak: 
eladnék 14 darab sonkasüldőt, da
rabonként 60—100 kiló súlyúak. 
Cim: Bognár János, Gyékényes,
Csurgói-utca 26. sz.

Eladnék 500 négyszögöles kertes 
házat nagyközségben, állandó for
galmú és keresetű helyen. Cim: 
Hock Sándor asztalosmester, Ajka, 
Veszprém m.

fonatokat,
bármilyen alakú és 

" "  nagyságú Í j  ukakkal 
a legolcsóbban 

beszerezheti
A R A D I  B É L A  c é g n é l ,  

B u d apest, I ., H orthy M ik lós-u t 28 I.
(Hadik laktanya mellett). Te l.: 5 9 -5 -7 9

Feltétlen kérjen árajánlatot!

Eladnék egy törzskönyvezett, szép. 
nagy kétéves kan-komondort. Cim 
Nemes Miklós, Taktaharkány, Uj- 
S iskai-gazdaság.

Eladnék 10 hold földet, közel a 
vasútállomáshoz. Cim: Tóth Károly, 
Győr-Szabadhegy, Városranézőszet 
34 sz.

fiAZDASZEMMEL
Akik ellenségei az irányított gaz

dálkodási rendszernek, többnyire 
azzal okolják meg állásfoglalásukat, 
hogy ez a rendszer sértené az egyén 
cselekvési szabadságát, beleavatkozást 
jelentene a gazdának legszemélyesebb 
jogaiba, mert arra kényszerítené őt, 
hogy ezt, vagy amazt termeljen, amit 
termelni nincs kedve, vagy pedig ezt, 
vagy amazt ne termeljen, amit szíve
sen termelne. Azt mondják tehát az 
irányított gazdálkodási rendszer el
lenségei, hogy a magyar földmivelö 
soha sem fog ezzel megbarátkozni, 
mert félti és mindennél többre be
csüli a függetlenségét. Hát az bizo
nyos, hogy a függetlenség minden 
magyar ember előtt nagyon értékes 
jog, amiről egy tál lencséért egy ma
gyar gazda sem hajlandó lemondani. 
De ha az ellenérték nem egy tál len
cse, hanem ennél sokkal értékesebb 
valami, akkor vájjon nem volna haj
landó a magyar gazda gazdálkodási 
szabadságának önként korlátokat állí
tani? Ha az irányított gazdálkodási 
rendszerbe való önkéntes beleka.pcso- 
lódás azt jelenti, — aminthogy azt 
kell jelentenie — hogy a gazda érté
kesítési gondjai megszűnnek, termé
nyeiért pedig több pénzt kap, mint 
eddig, akkor nem fog akadni egyet
len egy olyan magyar gazda sem, aki 
inkább koplal és rongyoskodik, sem 
hogy gazdatársaival termelés és érté
kesítés céljából társuljon! Nagyon 
elméleti és meddő tehát az a vita, 
amely akörül forog, hogy a magyar 
gazda ragaszkodik-e a függetlenségé
hez, vagy nem. Persze, hogy ragasz
kodik, persze, hogy nem hajlandó ma

M A I  T H N E R  Ö D Ö N

B u d a p e s t
K ö zp o n t: VII., R o t te n b il le r -u .  3 3.
1. f i ó k : IV., K o s s u I h L. a j o s - u. 4.
2. fió k : VI., V ilm os c s á s z á r  -u. 59.

Ajánl: gazdasági, konyhakerti és virág
magvakat.

T e le fo n :  46 — 3 — 65. Gazdasági mag külön-árjegyzék, valamint 
T e le fo n :  89 — 2 — 15. képes föárjegyzik, mely növény-árjegyzéket 
T e le fo n : 2 9 —1_94. ,s tartalmaz, kívánatra ingyen és bér mentve.
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gát bizonyos rendszabályoknak alá
vetni, ha ebből megfelelő haszna 
nincs. Ám ha példát lát maga előtt, 
ha azt fogja látni, hogy az irányított 
gazdálkodási rendszerbe belekapcsoló
dott gazdatársai jobban boldogulnak, 
mint ő, akkor szívesen vállalja azo
kat a kötelezettségeket, amelyekkel 
ez a bekapcsolódás jár. Minden attól 
függ tehát, hogy az a szervezet, vagy 
intézmény, amely a gazdálkodás irá
nyítására lesz hivatott, jól irányit-e, 
vagy nem. Ha jól fog irányítani, ak
kor a magyar gazdák zárt sorokban 
fognak tömörülni a kibontott uj 
lobogó alatt, tekintet nélkül arra, 
hogy ez a tömörülés, mint minden 
más egyesülés, nemcsak jogokat és 
előnyöket, hanem kötelezettségeket is 
jelent.

A magyar gazda sok mindenben 
szűkölködni kénytelen, egynek azon
ban határozottan bőségében van: az 
úgynevezett „jótanácsoknak." Csak 
az a baj, hogy ezeket a jó
tanácsokat többnyire felelőtlen té
nyezők akarják a gazdának adni és 
hogy mennyire nem óvatosak a 
tanácsadásban, azt mi sem igazolja 
úgy. mint az a fejtegetés, amelyet 
legutóbb volt alkalmunk arrói olvasni, 
hogy a kenyérgabonával bevetett te
rületek csökkentésének legegysze
rűbb módja az, ha az eddigi búzaföl
dek egy részét másképp hasznosítja a 
gazda, például, ha átalakítja rétnek, 
ragy legelőnek. Ennél a felelőtlen ta
nácsadásnál a felhozott példákban 
van a hiba. Az ugyanis nem volna 
baj, ha a gazdák a mai búzaföldek 
egy részén például olyan kereske
delmi növényeket termelnének, ame
lyeknek termelése egyrészt ugyan
annyi munkáskezet foglalkoztat, mint 
a búzatermelés, másrészt pedig a gaz
dának legalább annyi és feltétlenül 
biztos bevételt jelent, mint a búza. A 
magasabb mezőgazdasági kultúrát 
azonban alacsonyabbrendüvel felcse
rélni, tehát búzaföldet legelővé átala
kítani nem előre, hanem hátrafelé 
tett lépés volna. Nem szabad azonban 
megfeledkezni arról sem, hogy min
den intenziven megművelt húsz hold
nak legelővé degradálása egy pár szá
mos állatot és egy uradalmi bérest 
tesz fölöslegessé, nemkülönben aratót, 
cséplőt, kapást, stb. Akkor tehát, ami
kor éppen a gazdasági válság követ
keztében amúgy is sok gazdaság 
kénytelen az intenzív gazdálkodási 
móddal felhagyni és ennek következ
tében a mezőgazdaságban is növeke
dik a munkanélküliek száma, a kor
mány pedig kénytelen, például az 
aratógépek alkalmazását korlátozni; 
legalább is a kellő komolyság 
hiányára vall az ilyen tanácsadás. A 
földből nemcsak a tulajdonos él, ha
nem sokan mások, derék magyar 
munkások, akiknek épp úgy joguk 
van az állam gondoskodó kezének 
igénybevételére, mint a föld tulaj
donosának.

N e c s a k  v á ro s , a  f a lu  is  k a p jo n
e g é s s s é g ü g y i in t é z m é n y e k e t !

H l a i a í ü r  f a lu s i  k l i n i k á k a t  k e l l  f e l á l l i l a n l  
a  f a lv a k o n

Az emberi alkotások hasonlatosak 
az emberi szervezet felépítéséhez. 
A közigazgatás például olyan, akár
csak a központi idegrendszer; van 
egy mindent magábafogadó köz
pontja, vannak idegpályák (bizonyos 
utak), melyek a szervezetben gyor
san, rögtön közvetítik a végződések
nek a magasabb parancsokat, ingere
ket és viszik a külvilágból felvett 
megfelelő ingereket, szükségparan
csokat, jelentéseket vissza az agyba: 
a központba. Az agy Budapesten mű
ködik : a nemzeti egység jegyében 
irányított, átfogó állameszme szol
gálatában. Ez az eszme csak úgy jut
hat a legszélsőbb rétegekhez, mond
hatnánk minden emberhez, ha az 
idegvégződések: a közigazgatás falusi 
végződései tökéletesek.

Éppígy az egészségügy felépítésé
ben is: az egész rendszer öncélú, 
egyetemessé válása a egészség
ügyének letéteményesén, a községi, 
falusi orvoson nyugszik. Ö az egész
ségügy falubeli szerve, melynek ki
fogástalan működésétől függ a falu 
s igy az egész nemzet egészségügye.

A falun kell segíteni; a falun, 
mely távolesik a fővárostól, az agytól, 
de mikép az emberi szervezetben a 
legtávolabbi részben is ugyanaz az 
érverés tapintható, mint a szivén, 
kapja meg a falu is a gyógyítást, az 
egészségügy vívmányait ugyanúgy, 
mint a város, csak persze arányaihoz 
■mérten kisebb kiadásban.

Az egészségügy tehát Pesten is, 
és mondjuk Zalaszántón is ugyanazon 
egyetemes elv alapján épüljön fel.

A faluban az orvos helyzete szo
morú. Egész orvosi kiképzése idején

Ifj. Itakk István mohai és ifj. Kiss S. János táci gazdaifjak,
lapunk lelkes barátai, akik a ..Vasárnap'* utján ismertók meg egymást és lettek 

igazi jóbarátok.

betegágy mellett, jó felszereléssel és 
szaksegitséggel van dolga. Kikerül az 
egyetemről, vagy kórházakból a fia
tal orvos, duzzadó munkakedwel, 
szép, lelkes orvosi tervekkel, tarsolyá- 
jában az éppen tanult gyakorlati fo
gásokkal és megérkezik a faluba: 
nedves, kopott bérlakás, néhány mű
szer (többre nem telik.'), semmi se
gítség és áll egyedül, tanácstalanul 
az idegen környezetben. Küzd a kez
det elkedvetlenítő nehézségeivel, küzd 
emberi és orvosi létéért, pedig elég 
energiaveszteséggel küzdötte át már 
egyetemi éveit!

Mire valahogy is felszereli magát, 
pár év eltelik, elfelejti a tanultak egy 
részét, később pedig már nem mer 
bizonyos dolgokat, mert eszköz híján 
kijött a gyakorlatból; könyvre, új
ságra, szóval orvosi továbbképzésre 
nincs pénze, a megélhetéssel bajlódik, 
majd magába olvasztja a falu és fa
lusi emberré lesz. Füstbement tervek, 
keserves tengődés. sokszor szégyenle
tes emberi és orvosi sors. Tudunk or
vosról, aki panaszkodni szégyel, ne
hogy valahogy megtudják falujában, 
hogy nyomorog, de aki 5 év alatt 2000 
pengő váltóadósságot és 500 pengő 
lakbéradósságot csinált és adós;; 
hol a hentesnek, hol a fűszeresnek.

— Hogy menjek — kesereg szeré
nyen — aztán közegészségügyi ellen
őrzésre hitelezőimhez?

Fizetését 5—6 hónapi késéssel, 
részletekben kapja. Orvosi könyve 
két jegyzet, amit az egyetemről ho
zott magával. Legutóbb harminc 
pengő készpénzzel jött fel Budapestre, 
négyheti továbbképző kurzusra.
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így fest a falusi orvos. . .
Hogy lehet ezen segíteni ? Segítsük 

elő a falusi gyakorlat megkedvelését, 
mert a falusi is beteg, a falunak is 
kell orvos, egészség, emberi törődés! 
Segítsük először is mindjárt elindulá
sukkor, biztosítsuk a letelepülő községi 
orvosnak a megfelelő orvosi környe
zetet: orvosi lakást, felszerelt műtőt, 
betegszobát és a szaksegitséget.

Elgondolásunk a következő: épít
sünk orvosi lakásokat, szereljük föl 
kis műtővel, 5—6 ágyas betegszobá
val s adjunk szaksegitséget; szóval 
alkossunk egy kis falusi klinikát. 
Csakis igy felelhet meg teljes tudá
sával, lelkiismeretesen az egészségügy 
kívánalmainak s ekkor letelepedése 
első percétől a falunak adhatja leg
tökéletesebb tudását, bizonyára az 
egész nemzet egészségügyének roha
mos emelkedésére. Legalább annyi 
jusson már a falunak is az egészség
ügyből, hogy egy kis klinikát mond
hasson magáénak. Innen sugározza 
szét faluszerte a népegészségügyet a 
tudomány mindig ujuló vívmányai
val! Ha az a falusi doktor ilyen or
vosi környezetet teremthet, szent meg
győződésem, hogy a falu bizalma is 
nagyobb lesz, enyhülni fog a nyomor 
is, •— amit fokoz a szegénységnek az 
egészséggel való nemtörődömsége.

Mit csináljon a falusi orvos, ha sú
lyos beteget hoznak hozzá, ki gyors 
segítségre szorul és messze a kór
ház? Küldje egy-másfél óra járásnyi 
lakására vissza a beteget? Nem meg
váltás a betegre is egy betegszoba, 
ahol elhelyezést nyerhetne? De azt 
hisszük, az orvos is nyugodtabban 
hajtaná álomra fejét, tudva, hogy 
közelében, vele egy fedél alatt fekszik 
nagy betege. Éjszakának idején neki 
sem kellene órákig szekereznie.

Segítsége a bába lenne, aki igy is, 
úgy is a falu terhe (pénzügyileg ér
tem), akkor pedig megfelelő fizetés
sel a miniatűr klinika ápolónője is 
lehet, de egyúttal az orvosnak ki
mondottan segítsége! Lenne ennek 
még egy másik haszna is: a bába 
igy közvetlen orvosi felügyelet alatt 
állana, bűnös magzatelhajtások, ku- 
ruzslás, egyke, stb. egy csapásra meg
szűnnének.

A falusi doktorság egyszerre ke
resett pályává válnék. Hány falu 
kapná meg várvavárt orvosát, hány 
orvos jutna kenyérhez, hány mun
káskéznek nyílnék az építkezésekkel 
munkaalkalom! Egyszerre pezsgő, Iá- 
".as, egészszégügyí munka és élet in
dulna meg a faluban! És erezné a 
falu, hogy törődnek vele, hogy az a 
nagy nemzeti munkaenergia rájuk is 
kisugárzik s ugyanaz a nap süt le 
rájuk is. Az állam a faluba építené 
bele igaz segiteniakarása örökké élő 
várát, az emberek leikébe pedig er
kölcsi tőkét ültetne, mert éreznék a 
gondoskodás nagyszerű emberiessé

gét. A lelki nemzeti-egységet, egész
ségügyi egységgel tewnék szorosabbá.

Mindehhez persze pénz kell. A 
pénz előteremtésére több lehetőség 
kínálkozik. A lakbérek kifizetendők. 
Előlegezzen az állam 10—15 évi lak
bért ezekre az építkezésekre és beru
házásokra. Megfelelő évi levonások
ban visszakapja, sőt a visszafizetés 
után lakbéreket nem kell majd fizet
nie, s ezen összegek rendelkezésére 
állanának egyéb egészségügyi célok
ra. Szó lehet továbbá társadalmi utón 
való támogatásszerzésről, végül mint 
harmadik forrás szerepelne az évi 
költségvetés egészségügyi irányzata.

GAZDASÁG ÉS HÁZTARTÁS
ROVATVEZETŐ: SCHANDL JÓZSEF DR.

Termeljünk kiváló m inőségű  
term én yek et!

Ennek a jelszónak talán sehol sin
csen olyan létjogosultsága és ennek 
követése sehol se oly hasznos a gaz
dára, mint nálunk. A magyar napsu
gár, a hazai talaj képessé teszi a gaz
dát a legkiválóbb minőségű termé
nyek előállítására. Sikérdus búzánk, 
ízletes gyümölcseink, a magyar hus- 
baromfi kiváló minősége egyenesen 
kötelességévé teszik a magyar gaz
dának, hogy e minőségbeli előnyöket 
a maga boldogulására aknázza ki. 
Földmivelésügyi kormányunk min
den eszközzel igyekszik előmozdítani 
a minőségi termelést; igy kedvezmé
nyesen oszt ki minden vidékre leg
megfelelőbb nemesitett vetőmagva
kat, igyekszik a gyümölcstermelés, 
állattenyésztés, baromfitenyésztés te
rén is áldozatokkal elérni, hogy a 
magyar gazda termelési körzetenkint 
az illető vidék viszonyai között leg
jobban beváló termelési ágakat ka
rolhassa fel, egyöntetű, egységes mi
nőségű termelvényeket állíthasson 
elő, hogy ne legyen egyazon község
ben is minden gazdának terménye

BUDAPEST, IV ., Kossuth La jos-u. 3.
T elefon : 856—27.

Mi csak  legutóbbi év i term ésű  
friss m agot tartunk.

G a z d a s á g i - ,  
k o n y h a k e r l i -

é s  v i r á g m a g v a k .
K érje árjegyzék ü n k et ingyen  é s  bérm entve.

Alulról kell elkezdeni az építést. 
Ki látott házépítést tetővel kezdeni?

Legyenek a kis falusi klinikák az 
államnak a falu népére vigyázó egész
ségügyi szemei! Legyen a végeken is 
egyforma gondoskodás! Legyen az 
ország egy test Pesttől a legtávo
labbi faluig, hadd szivárogjan át e 
szomorú csonka határokon a törődés 
beszédes rendszere! Azokkal törőd
jünk, akik egyszerűségükben, sze
génységükben tehetetlenek!

Mindent a faluért! És mindent a 
falunak is!

Tóth Zoltán dr. 
orvos, egyetemi tanársegéd.

más és más fajtájú, hanem egy és 
ugyanarról a vidékről egységes és 
megbízható minőségű termelvények- 
kel jöhessünk nagy tételekben a piac
ra, hogy erre a külföldi vevők is fel
figyeljenek és bizalommal keressék a 
magyar árut!

Hogyan védekezzünk  
a  m agtár! kártevők ellen?

Leggyakoribb magtár! kártevőink: 
a madarak, az egerek, a gabonamoly 
és a gabonassizsik.

A madarak tekintélyes mennyiségű 
magot fogyaszthatnak el, a többi 
kártevő azonban inkább a garmada 
beszennyezésével okoz bajt. Az ilyen 
beszennyezett gabona könnyen doho- 
sodik, őrlésre és etetésre alkalmatlan. 
A madarak ellen könnyű védekezni: 
az ablakokat megfelelő dróthálóval 
szereljük fel.

Az egerekkel már nehezebben bí
runk. A magtárban sohase irtsuk őket 
méreggel, mert az ránk vagy háziál
latainkra is veszélyes lehet. Ehelyett 
a ránknézve veszélytelen egértifusz- 
szal irthatjuk őket. tEzt ojtóanyag-
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laboratóriumokban szerezhetjük be.) 
Ha egérfogókkal irtjuk az egeret, ak
kor jobb munkát végzünk, mert igy az 
egerek hullái nem maradnak a mag
iárban és nem romlanak ott meg. A 
macskák is jó szolgálatot tesznek e 
téren, de sajnos, nagyon sokszor ma
ga a macska is beszennyezi a gabona
garmadát és ezért sokan nem is enge
dik be a magtárba.

A legkomolyabb magtári kárte
vőink a gabonazsizsik és a gabona- 
moly.

A gabonazsizsik 3—4 milliméter 
hosszú, sötétbarna szinü, karcsú, 
hosszufejü bogár. Repülni nem tud. 
Ha piszkáljuk, holtnak tetteti magát. 
A gabonamoly a közönséges ruha
molyhoz hasonló, csak sötétebb szinü.

A gabonamoly mindig a garmada 
felületén pusztít, a zsizsik pedig in
kább a mélyén.

A gabonamoly tojásait a gabona
szemekre rakja rá, 3—4-et egy szem
re. A gabonazsizsik csak egyet egy 
szembe és azt is a szem mélyébe sü- 
iyeszti. A gabonamoly hernyói (lár
vái) a gabonaszemeket kívülről fo
gyasztják, miközben pókhálós szöve
dékkel veszik körül magukat. A gabo
nazsizsik hernyója (lárvája) a szem 
belsejében él mindaddig, amig kész 
bogárrá nem alakul.

A téli időjárás kivételével e rova
rok pusztítanak a magtárban.

Kiirtásuk nagyon nehéz és azonkí
vül elég szapora rovarok. A legjobb 
védekezési mód ellenük az, ha min
den gazda, mielőtt magtárába vinné, 
alaposan megszemléli az idegen mag
tárból jött gabonát és zsákokat. A ga
bonamoly és gabonazsizsik ugyanis 
csak a magtárakban él, tehát a szán
tóföldről sohasem kerülhet oda be. 
Terjedésük magtárból-magtárba tör
ténik. A közelfekvö magtárakba a ga
bonamoly át is repülhet, de a zsizsi
ket csakis a gabonával vagy zsákkal, 
ponyvával hurcolhatjuk át. Jó, hogy
ha magtárunk ablakait estefelé szú
nyoghálóval látjuk el. mert a molyok 
estefelé röpködnek.

Ha már behurcoltuk magtárunkba 
e két kártevőt, akkor a következő mó
don irtsuk őket: (Megjegyzem, hogy 
a teljes kiirtásuk alapos munkát és 
kitartást kivan.)

Takarítsuk ki a magtárt. A fölösle
ges lomokat távolítsuk el (maghulla
dék, rostaalj, zsák, stb.), úgy, hogy a 
„sarkok" is tisztán álljanak, mert ez a 
kártevők fészke. Ha csak lehetséges, 
meszeljük át a magtárt bőségesen, 
majd tömjük be a repedéseket. (A fa
lon mészhabarccsal, a deszkán gittel 
stb.).

Az üres magtárba helyenként 
rongy darabokat helyezzünk a földre, 
időnként pusztítsuk el az aiája gyűlt 
zsizsikeket. A földön nyomkodjuk el a 
molylepkéket. Akasszunk ki több 
helyre (az ablakok eié belülről) légy
enyves papírokat. Ha a magtárban 
gabona van. akkor azt minél gyakrab

ban lapátoljuk át. A garmada tetején 
látható pókhálós szövedékeket, amely
ben a gabonamoly hernyói élnek, „fö
lözzük le“ és égessük el. A magtárun
kat megfelelő ablakokkal lássuk el, 
hogy az világos legyen és sokat szel
lőztessünk! E rovarok nem szeretik a 
fényt, a léghuzat pedig árt nekik.

Baranyovits Ferenc dr.

B orászati tudnivalók
Vörösbor néven csakis olyan bor 

hozható forgalomba, mely kizárólag 
kék szőlő levének a héjakon történt 
kellő idejű erjesztése utján készült. 
Az olyan bort, mely bár kék szőlőből, 
de a héjakon való erjesztés nélkül 
készült, siller névvel kell értékesíteni. 
Siller és fehér bort vörös borral há
zasítani tilos. Amerikai (direktter- 
mő) vörösbort össze lehet ugyan 
európai fajta vörösborral keverni, 
vörösbor gyanánt el is lehet adni, 
azonban ezt a kevert bort nem sza
bad európai fajtájú vörösbor névvel 
ellátni (pl. kadar, burgundi), hanem 
eladáskor a számlán, vagy az üvegek 
címkéin feltüntetendő a direkttermö 
bor fajtájának neve (például otellóval 
kevert kadarka).

Borok szintelenitésénél fontos tud
nivalók: a nem megfelelő pirosszinü 
(fixlis sárgás) boroknál a bortör
vény megengedi azok szintelenitését 
növényi vagy állati eredetű tiszta 
szénnel. Gyakran használják az epo- 
nit nevű szénport. (Kapható: Cifka 
Józsefnél, Budapest, Vilmos császár- 
ut 48.) Eljárás: a hordóból kiveszünk 
néhány liter bort, abba belekeverjük 
a szénport, hektoliterenként 50—300 
grammot számítunk (aszerint, hogy 
milyen erős a szin), a keveréket be
öntjük a hordóba és egy léccel, vagy 
ha van: deritővassal felkeverjük. Ezt 
a keverést 3 naponként kétszer-há- 
romszor ismételjük. Utána megvár-
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Krizaiiténuunfa esernyő formában
Egy amerikai virágkiállitás szenzációja 

volt ez az érdekes növény

juk, mig a szintelenitő anyag leüle
pedik, majd a bort leszűrjük. A ka
pott vizfehér bornak saftórral, vagy 
karamellel zöldes, illetőleg sárgás 
szint adunk. Mivel a szénpor a za
matanyagokat is megtámadhatja, 
előbb kicsiben kell kipróbálnunk a 
szintelenitést és csakis a feltétlenül 
szükséges mennyiséget keverjük a 
borba.

Amerikai alanyok mésztürö képes
sége: Riparia Portalis 10—15%, So- 
lonis, Solonis Riparia 1616 20—25%. 
Rupestris Monticola 25—30%, Mour- 
vedre Rupestris 35—40%, Berlan- 
dieri Riparia T. 8. B. és 5. A. 40— 
45%, végül Chasselas Berlandieri 41 
B. 50—60%. Aki kötött talajon ame
rikai alanyra kivan szőlőt telepíteni, 
okvetlenül vizsgáltassa meg a talajt. 
Erre nézve a Vasárnap egyik régebbi 
számában már megadtuk a tájékoz
tatót.

Irsai M. József
■Apró / ó  t a n á c s o k

Frissen trágyázott földbe a konyha 
kerti növények közül a káposztafélék, a 
karfiol, a saláta, a paprika, a paradi
csom, a tök, az uborka, a dinnye kerülje
nek. az előző évben a trágyázott talaj
ba a sárgarépa, petrezselyem, a hagyma 
félék, a két év előtt trágyázott földije pe 
dig a borsó- és babfélék vetendők.

A hideg hatására rosszul táplált 
és helyhez kötött állatok — főleg 
iszéljárta helyen — megfagyhatnak 
(főleg madarak), illetőleg a végtagok 
(fül, farok, lábak) lefagyhatnak. 
Nedves-hideg időben a nedves (jó hő
vezető) szőrzettel fedett lábvégek 
fagynak le, száraz hidegben csak a 
csupasz taraj, stb.

A felfagyás az ősziekben nagy károkat 
okozhat, ha idejében nem gondoskodunk 
orvoslásról. Nagyobb károsodás a felfa 
gyott vetések idejében történő hengere 
lése utján kerülhető el. A felfagyás elleni 
hengerelésnek a tulaj kiengedése után. 
amint a táblára rá lehet tnennr, azonnal 
meg kell történnie, mert ha ezt csak ak 
kor alkalmazzák, amikor a talajból kiálló 
gyökérzet már elszáradt, a hengerelésnek 
már nem lehet Itatása. Mivel pedig a ben 
gerelés a talajt kiszárítja, amikor a föld
be visszanyomott gyökerek megerősödtek, 
mintegy két héttel a hengerelés után a 
vetés okvetlenül megfogasolandó, hogy a 
talajnedvesség a talajban visszamarad
jon.

A szárnyasok májkövessége tu laj
donképen gümőkór (tuberkulózis), a 
májban több helyen megtelepednek a 
gümőkórbaktériumok, itt köles-borsó 
nagyságú sárgás gócok keletkeznek, 
melyek később elmeszesednek. Ahol a 
betegség fellép, az ólakat fertőtlení
teni kell, az udvar szemétjét (a 
baromfi bélsarát) elégetni, a beteg 
állományt levágni s helyette egész
séges állományból szerzett tojásokból 
keltetni uj baromfi-sereget.
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Szopós malacok etetésére nagyon jól 
bevált Németországban az úgynevezett 
ruhlsdorfi keverék, melynek 79 százalé
kát gabonadara (árpa-, zab-, tengeri
dara), 20 százalékát fehérjedus abrakféle 
(balliszt, husliszt, vérliszt, szárított sör
élesztő) és 1 százalékát iszapolt kréta 
adja. A gabonadarát, vagy annak egy ré
szét háromszor annyi párolt burgonya 
helyettesítheti. A fehérjedus abrakfélékel 
helyettesítheti 10-szer annyi (pl. 10 deka 
helyett 1 liter) lefölözött tej. A tejet fel
etetés előtt fel kell forralni, hogy a ma
lacok bélgümőkórt ne kapjanak. Ha lefe
lezett tejünk nincs és a drága halliszt, 
stb.-re költeni nem akarunk, akkor ad
junk a malacoknak jóllakásig olyan ke
veréket, melynek no százaléka gabona
dara, 11 százaléka borsó, 11 százaléka 
lenmagpogácsa, II százaléka korija és 1 
százaléka iszapolt kréta.

A szelidgesztenye általában a 
mélyrétegü meszes talajban és az 
enyhébb kiima alatt diszlik. Nem sze
reti se az erősen kötött, se a nedves 
talajt. A fagytól és a nagy hőségtől 
szenved. Az 1—2 éves csemetéket 1— 
1.5 méter sorközökbe, 1 m. növény
távolságra, 30—40 cm. átmérőjű göd
rökbe ajánlják az ültetését. Megfe
lelő törzsfejlődés után gyéritő vágá
sokkal kiritkitják. Nemcsak gyü
mölcstermelés céljából szokták ültet
ni, hanem fájáért is, mely butorké- 
szitésre nagyon keresett.

Hogy az egerek a méhcsaládokhoz be 
ne juthassanak, fogas szükitöt kell tenni 
a röpl.vuk elé. Aki ilyenért pénzt nem 
akar adni, az kövesse lynác: Sándor ki
váló méhészünk tanácsát: egy 2 cm szé
les. 14 cm hosszú és fél cm vastag desz- 
kácskába t!—7 milliméter távolságra 3 
cm hosszú bognárfejii kis szegeket verünk 
l>e, úgy, hogv a szegekből 2 cm-nyi rész 
kiálljon s úgy nézzen ki, mint egy fésű. 
A szegek közt a méhek ki és be tudnak 
menni, de az egér nem.

GftZPflTUDŐSITÓ
(lazdaelöadás Vértesacsán

V értesacsa  községben fe b ru á r  hó lö-én 
ll 'ó tte r  B éla , a Faluxzővctxi'y t i tk á ra , elő 
adást ta r to t t  szépszám ú h a llg a tó sá g  elő tt. 
llayer G yörgy ta n ító  m egnyitó  szavai 
u tán  Itrulcr T eréz  és it 'cg c r  M ária End- 
rődy S á n d o r : „A celli búcsú" cimii költe
m ényét sz av a lták  el. E zu tán  W ieser Béla 
t i tk á r  ta r to t ta  meg e lő ad ásá t, melylteu 
fog la lkozo tt az időszerű  g azdaság i kérd é
sekkel, m ajd  rész le tesen  ism e rte tte  a gyü
m ölcsterm elés je len tő ség é t, a  gyüm ölcsös 
te lepítésével, gyüm ölcsfa ápo lásáv a l és a 
kártevők  elleni védekezéssel kapcsolatos 
teendőket. E lő a d ása  végén m egem lékezett 
a Falunzöretxcy m unkásság áró l is.

Legalább 18 (tengőt fizetnek a régek a 
vetőn tagborsóért

Az Országos Mezőyazdasiiyi Kenuira á l
ta l k ik ü ld ö tt g azd ab izo ttság  m egállapo
dást kö tö tt azokkal a cégekkel, am elyek 
szerződés m e lle tt expo rtcé lo k ra  vetőmag- 
borsót te rm e lte tn e k  a g azdákka l. A meg 
á llap o d ás érte lm ében  az /.‘Mj. érben szer
ződés melleit termelt celómagborsóért a 
termeltető cég tisztitó telepére szálUtvu 
inéi zsó tikén t legalább 18 pengő fizetendő.

H E T I T E R E F E R E
C s a k  cs e f) a  csef> . . .

A csehekröl beszélgetnek a gazdák, 
de nem valami túlságos nagy élvezet
tel. Nem is a magyar ember termé
szete és szive szerint való náció az.

Kapcsos István még ma is három 
akkorát köp, mint rendesen, ha eszé
be jut, hogy milyen élvezettel fo
gyasztották a cselákok a kutyahust 
Lublin körül. Fadgyas Bálint meg 
egyre azt hajtogatja, hogy a csehek 
felé erősebb drótsövényt állítottak, 
mint a muszkák irányába, pedig 
Podjebrád nemes és uborkaorru iva
dékai akkor még a mi oldalunkon 
harcoltak. Görbe Dénes ellenben a 
szibériai cseh hőstetteket vázolja, 
amikor a védtelen magyar foglyokkal 
szenvedtették át a poklok minden 
gyötrelmeit.

— Hát mindenféleképpen emlékeze
tes nép, az bizonyos. Barátnak olyan, 
mint a zsebben kinyílt bicsak, amely 
az ember vékonyába szalad, ellenség
nek meg, mint a keserüviz, megsza
ladtja az embert — ha hős, ha nem, 
ha kezd vele —- mondja Fadgyas Bá
lint.

— De ki az ördög óhajt vele kez
deni? — mosolyog Kapcsos István.

Ki-e? Hát nem olvastad a bécsi 
eseményeket ?

— Dehogy is nem! .4 bécsi 
kásság fegyvereit a csehek szállítot
ták.

— Győztek is vele, mint a mese
beli huszár, akinek olyan éles volt 
a kardja, hogy a prófunttal együtt 
a saját derekát is átvágta.

— Akkor már csak jobb a cseh 
ellenségnek, mert annak dicsőség, ba
rátnak úgyis szégyen volna.

— Mondasz valamit, egy komám — 
erősíti a szót Görbe Dénes. Csak had 
árulkodjon ránk a gyalázatos náció, 
mint a hirtenbergi esetnél is tette, 
amikor pedig alaptalan volt az áská- 
lódása. A világ úgyis átlát nemso
kára a cseh demokrácia fénylő napjá
nak ragyogó sugarain és észreveszi, 
hogy hazugság és szédelgés az egész.

— Észrevették azt már régen! — 
— legyint Fadgyas Bálint, — de be
hunyják a szemüket, mert ha nagyon 
kinyitják, a saját igazságtalan csele
kedeteiket is látniok kell. Hát inkább 
vaknak tetetik magukat.

> t  e • «« e a ___hanem  m ár mostNe várjon rugyfakadasig , r e n d e l j e n
e I sőre n d ü fajtiszta C  S  E  M  E  G  E  S  Z Ő  L  ő  V E S S  Z Ö  T  
B O H N  J Ó Z S E F  mintatelepéről, Kistemplomtanya, Csongrád megye.
Tömeges szaporításra ajánlja: Szőlökertek Királynője, Mathiász jánosné, Héjjas 
Iván, Erzsébet Királyné, Homoki különlegesség, Bernát János, Utassy Béla, Kocsis 
István Emléke, Lesz még Hazám, Olasz Rizling, stb. fajokat. — Kérjen árjegyzékét

— Vagy nagyon is látnak már, 
mint a Tóth Bözsike a híd alatt — 
mosolyog a rektor ur — és attól 
nem tudják, hányadán vannak.

— No, rektor uram, ez is világo
sabban mondódhatnék ám, mert igen 
csehül érthető, — kujonkodik Görbe 
Dénes.

Rektor uram szemöldöke magasba 
szalad:

— Nem érthető bizon, amit én 
mondok, Dénes öcsém? Magyarul be
szélek, az ebadta! Ne érts mindent 
félre, te rossz posztó! Csak ismered 
a Tóth Bözsit, mi?

— Hogyne ismerném! Szép me
nyecske az, a Tóth András felesége.

— Nem arrul beszélek én, öcskös, 
hanem a kislányárul, aki most lesz 
ötéves.

Dénes arca megnyulad:
— Arrul? Mit lehet arml beszélni? 

Hát azt — folytatja a rektor 
ur — hogy megyek át a napokban a 
patak hidján és látom, hogy megint 
együtt fürödnek a fiuk a lányokkal, 
pedig megtiltottam nekik. Pucér volt 
valamennyi, mint összüleink a füga- 
falevél előtt. Hát elfutott a méreg és 
rászóltam az egyik kis lánykára, a
Tóth Bözsike volt:

-— Nem megtiltottam, hogy a fiuk
kal együtt fürödjetek?

.4 kis Bözsike ajaka lepittyedt és 
szepegőn felelte:

— Rektor bácsi kérem, amikor én 
ideértem, már le voltak vetkőzve és 
nem tudtam, hogy fiuk-e, vagy lá
nyok? . . .

Erre már Görbe Dénes is jót ka
cag:

— Nofene! így volnának most a 
nemzetek is, rektor uram?

— Ilyen formán, Dénes öcsém. 
Lassan minden turpisság kiderül és 
nem lesz egy nemzetnek se takargatni 
valója. .4 csehről is észreveszik, hogy 
kicsoda, micsoda. S ha adják is egy 
darabig a tudatlant vele szemben 
azok, akiknek érdekükben áll, csak 
felöltözik végül minden nemzet a sa
ját ruhájába, s akkor észreveszik 
róla, hogy a ködmöne és buyyogója 
sem az övé. Jött-ment bitorló. Csak 
— cseh az istenadta!! . . .

MÉZES JÁNOS



14 v a s Ar n a p 1934. február 25.

SZIVÁR VÁN Y
J á n o s  s z a b a d s á g o t  a d

A hosszú unalmas szürke téli napok 
után végre beköszöntött a tavasz. Ugyan 
akkor jött a figyelmes felső parancsnok 
súg rendeleté, hogy a sóvárgó szívű me 
uyecskék útra kelhetnek a front felé. a 
férjek meg útra kelhetnek a front mögé. 
hogy az asszonyi karok simogatása pár 
napra elfeledtesse velük az ágyuk dörgé
sét. Ez a vidám és János gyors észjárá
sát jellemző esemény ebben az időben tör 
tént.

Még sötét volt. A honvédek lélegzet
visszafojtva kúsztak tíz orosz állások felé. 
majd harsány rajta 1 kiáltástól zengett az 
erdő s a következő |>ereben az oroszok 
betonárkaiban már magyar honvédek 
szürcsölték a kávéjukat. Félig sem fo
gyott ki a sajka, mikor az egyik árokból 
vad kutyaugatás hallatszott.

Az árokban orosz tiszt holtteste feküdt 
s mellette hatalmas kutya őrködött. Vér 
benforgó szemekkel csaholt a honvédekre 
és nem engedett senkit a közelébe. Pró
báltuk szelídíteni, nem sikerült. Már ugj 
határoztunk, hogy agyonlőjjiik, mikor Já
nos előlépett a bakák közül:

— Kár lenne azt a szép jószágot agyon 
lőni;

— Ha nem lehet másként elvinni a 
gazdája mellől!

— Dehogy nem lelni 1 — felelte János. 
Csak érteni kell hozzá. — Azzal le

dobta válláról a hátizsákot és négy kéz 
lábra állt. A kutya felborzolta szőrét és 
ugrásra készen leste János mozdulatál.
János mereven nézte a kutyát. Vakkan 
tott, mint ahogyan a kutyák szoktak. 
Erre a kutya alázatosan hozzá csúszott, 
megcsóválta a farkát, aztán hozzádörgö- 
lödzött. Ámulva néztem rá:

— Mit csinált ezzel a kutyával?
János nevetett:
— Megkötöttem vele a békét. — mon

dotta büszkén s attól a naptól kezdve ál
landóan a kutyával járt. A hátára kötötte 
a podgyászomat s vele vitette a holmi
mat. <’> maga meg csak sétált. Gyanúsan 
néztem a változást.

— Én nem bánom, — mondtam neki 
ha a holmimat Burkusra liizza. De ha 
egyszer Burkus meggondolja magát s a 
holmimmal elillan, magát veszem elő.

— Rendben van. főhadnagy ur 1 — fe
lelte János s a kutyára mutatott. — Bur 
kusnak csak akkor szabad elillannia, lm 
megengedem neki. Egyébként kutyaköte 
lessége neki ott lenni, ahol én vagyok.

Másnap hajnalban felkészülve vártuk a 
parancsot az indulásra, János Burkus ve
zetőkötelét a csuklójára csavarta. Csend 
volt. Valahounét messziről kutyaugatás 
hallatszott. Burkus felkapta fejét s a 
hívásra, mintha rugó dobta volna fel. fel
ugrott s mielőtt János megfékezhette 
volna, hatalmas szökéssel elugrott és pú
posra görnyedve vonszolta maga után Já
nost. János álmából felijedve, hirtelené- 
lien azt sem tudta, hogy mi történt vele. 
gránát ütötte-e karon, vagy a villám csa

vargatta csuklóját. Egyideig huzattá ma
gát, de aztán Burkus mégis kiszakította 
magát és elszaladt. János lihegve nézett 
a megszökött kutya után.

— Na. híres alak! — nevettem kárval- 
fásotn dacára is ti személte. — Ugy-e, jól 
sejtettem, hogy Burkus elszökik egyszeri

•János felém fordult:

ASSZONYOKNAK, CEÁNYOKNAK
Fontosabb tápszereink

Főzelékek és saláták elkészítése
kor a háztartásban sok ehető rész 
vesz kárba, pedig a zöldségfélék olyan 
gazdagok vitaminokban és ásványi 
anyagokban, hogy semmit sem sza
badna eldobni belőlük, ami fogyaszt
ható. A friss kalarábé levelei, a friss 
borsó vagy bab fiatal hüvelyei is jól 
értékesíthetők a főzelékhez. A zöld
ségfélék igen értékesek táplálkozá
sunk szempontjából, mert előmozdít
ják az anyagcserét, a gyermekek nö
vekedését és ásványtartalmuknál fog
va nélkülözhetetlenek szervezetünkre. 
Mindazonáltal a tisztán növényi 
anyagokkal való táplálkozás nem 
ajánlható, mert belőlük a test anya
gainak pótlására olyan nagymennyi
séget kellene elfogyasztanunk, hogy 
ezzel a emésztőszervek munkáját túl
ságosan megnehezitenők s ez egész 
szervezetünk egészségére veszéllyel 
járhatna. Legjobb tehát vegyes táp
lálékkal élnünk.

A gyümölcsöt nem szabad pusztán 
élvezeti cikknek tekintenünk, mert 
az a felnőtt embernek is, de különö
sen a gyermeknek fontos tápláléka 
kell, hogy legyen. Vitamintartalmát 
illetőleg első helyen áll a paradicsom, 
citrom, narancs, de a málna, eper, 
cseresznye is igen értékesek. Télen, 
amikor friss gyümölcsöt nem tudunk 
beszerezni, fogyasszunk legalább gyü
mölcskészítményeket, befőttet, lek
várt. A gyümölcslevek is sok vita
mint tartalmaznak, azért a gyerme
keknek adjunk minél gyakrabban 
alkoholmentes gyümölcsszörpöket.

A tej legfontosabb tápszereink 
egyike, de egymagában nem alkal
mas felnőttek táplálkozására. Leg
értékesebb nyers állapotban, de csakis 
abban az esetben, ha egészséges te
héntől származó, tisztán fejt, hami
sítatlan tejhez tudunk hozzájutni. 
Ideges és vérszegény embereknek az 
orvosok nagyon ajánlják a yoghurt- 
aludttej kúrát, mely az emésztési za
varokat is megszünteti s igen nagy 
tápértékkel bir.

A kenyerek közül a barnakenyér 
több tápanyagot (fehérjét, zsírt, vi-

A já n ld
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-— Elszökik? — kérdezte bambán. — 
Hiszen nem szökött az el 1

— Nem? — lepődtem meg erre a fur
csa feleletre. — Hát mit csinált?

János ravaszul mosolygott:
— Szabadságot adtam neki a front

mögé, mert megérkezett a párja — az 
asszony. NYÁRY ANDOK.

tamint) tartalmaz, mint a fehér bú
zalisztből készült, viszont utóbbinak 
nagy előnye, hogy könnyen emészt
hető, nem terheli meg a gyomrot, 
azért gyengébb szervezetű, vagy be
teges emberek inkább fehérkenyeret 
fogyasszanak. A rozskenyér igen jó
ízű, sokáig marad friss, a rozsliszt 
azonban még sem helyettesítheti a 
búzalisztet, mert rétestésztát, finom 
süteményeket rozslisztből nem ké
szíthetünk. A legfinomabb nullás
lisztből készülnek a kalácsfélék, a ke
vésbé finom lisztből a zsemlyék, kif
lik. Vannak különleges gyógykenye- 
rek is. Ilyen a sózás nélkül készült 
gyógykenyér, a cukorbetegek részére 
mandula-, dió-, vagy mogyoróőrle
ményből, szójalisztből készült ke
nyérféleségek, továbbá a Graham- 
kenyér, melynek előállításánál fel
használt lisztben a búzának csaknem 
összes héjrészei benne vannak. Eze
ket a különleges gyógykenyereket 
házilag nem is igen lehet előállítani 
és csakis orvosi tanácsra fogyasszunk 
ilyeneket.

É te lr e c e p te k
llushoz való körítések: a párolt sárga 

répa, amelyhez felhasznált sárgarépát 
csikókra vágva, kevés zsírral Iáhasba 
tesszük, egy evőkanál cukorral és pici só- 
vei meghintve, fedő alatt pároljuk. A kö
retnek szánt zöldborsót megtisztítva s 
megmosva, kevés zsírral lábasba tesszük, 
egy evőkanál cukrot, kevés sót adunk 
hozzá és fedő alatt puhára pároljuk.

Kocsonya. Egy kilónyi kocsonyahúsra 
(lábak, fülek, fejrészek, kevés bőr) kél 
liter vizet öntünk s hagymával, sóval, sze 
mes borssal fiiszerezzük. A kocsonyát fedő 
nélkül nagyon lassan, egyenletes tűz mel
lett főzzük, hogy a leve tiszta maradjon. 
Amikor a hús a csontról már szójául le
válik s a hideg tányérra öntött lé meg 
merevedik, kész a kocsonya. A húsokat tá 
lakon elrendezzük, a levet ráöntjük és hi
lleg, de nem fagyos helyen kocsonyásodni 
hagyjuk. A lébe sonkát, főtt tojást, liba
májat Is helefagyaszthatuuk.

Metélt felfújt 30 deka lisztből egy to
jással kemény tésztát gyűrűnk, vékonyra 
kinyújtjuk és csikókra vágjuk. Ha a 
tészta kissé megszáradt, % liter tejlie 2 
deka cukrot, pici Sót teszünk s a forrás
ban levő tejbe belefőzzük a tésztát. Mikor 
a tej kissé besüriisödik, akkor hülni tesz 
sziik. 2 nagyobb tojás sárgáját elkeverünk 
10 deka cukor és kevés citromhéjjal, hoz
záadjuk a két tojás felvert habját, a tej
ben főtt tésztát és tisztított mazsolát, koc
kára vágott mandulát teszünk belé. A 
tésztát azután könnyen elkeverve, forrná 
bán megsütjük.
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H R  I  K
Nem megyek én . . .
Nem megyek én többé 
Sarkad városába.
Nem nyit piros rózsát 
Harmatos utcája.
De nem olyan rózsát.
Ki a kertben nyílik,
Hanem olyan rózsát,
Ki szivemhez illik.

Kisbékési határon . . .
Kisbékési határon 
Bojtár leszek a nyáron, 
Leteritem subámat.
Piros páva, haj! 
Orgonafayally!
Odavárom babámat.
Kisbékési nagy állás,
Egy iikkön bor egy hajtás. 
Gyere, pajtás, mulassunk! 
Holló, páva, haj! 
őszirózsa, haj! 
így is, úgy is meghalunk.

Irta: SZÁMADÓ ERNŐ.

A földm ivelésügyi m iniszter 
lengyel kitüntetése. A Kormányzó 
I'r a külügyminiszter előterjeszté
sére megengedte, hogy nagykállói 
KáUay Miklós dr., földmivelésügyi 
miniszter a lengyel Polonia Resti- 
tuta-rend nagykeresztjét elfogadja 
és viselje.

A „Mezőgazdasági Sajtószemle" február 
liavi pályázata: ..Hogyan bírhatjuk gaz 
ilatársainkat a; istállótrágydnak annyira 
fontos, helyes kezeléséret" A pályázaton 
a VASÁRNAP előfizetői is részt vehet 
nek. A pályázatokat február végéig rö 
vid, tömör fogalmazásban kell a „Jfciő 
gazdasági Sajtószemle" szerkesztőségéhez 
(Budapest, V., Báthory-u. 24.1 beküldeni.

„Kutmérgező harc folyik az em
beri lélek elleni" Zichy Gyula gróf 
kalocsai érsek böjti szózatot bocsátót 
ki. Az emberek jelentékeny része, 
mondja a böjti szózat — harcot foly
tat olyan alapvető igazságok ellen, 
amelyek nélkül az igazi boldogság és 
az ember felsőbbrendü java el sem 
képzelhető. Kutmérgező harc folyik 
az emberi lélek, a biztos túlvilág és 
az Isten ellen. A harc nyomán tár
sadalmunk viharvert arcáról, sajnos, 
hullafoltok meredeznek felénk. Az 
emberiség halálosan beteg és nem 
tud önmagán segíteni. Egyetlen igazi 
orvos van és ehhez kell fordulnia: az 
Ur Jézus. A gyógyulásnak egyetlen 
lehetősége, ha megalkuvás nélkül 
visszatérnek hozzá. A körlevél a to
vábbiakban részletesen ismerteti a 
böjti rendelkezéseket.

Az idén is tengerbe dobják a brazíliai 
kávétermés negyven százalékál. Brazília 
kávékivitele az elmúlt évben 15.5 millió 
zsák volt. A Kávétanács elhatározta, hogy 
az árak fenntartása érdekében idén is 
megsemmisiti o termésnek iO százalékát.

Az Adóügyi Kiskáté 1934. cimii könyv, 
mely az összes ma érvényben lévő köz 
tartozásokat, az adófelmondási, adóbeval
lási. végrehajtási, az adótörlési jogsza
bályokat s az adócsalás és jövedéki bün
tetőjogra vonatkozó rendelkezéseket is
merteti, most jelent meg Szepesit Mihály 
dr. és Kovács Jenő dr. összeállításában. 
A nélkülözhetetlen könyvecske ára 1.50 
1 lengő és 20 fillér portóköltség előzetes 
liekiildése mellett kiadóhivatalunkban 
kapható.

Borzalmas vasúti katasztrófa 
Olaszországban. A toscanai part
vidéken, Elba-szigetével szemben feb
ruár hó 19-én, hajnalban borzalmas 
szerencsétlenség történt. A roma— 
livornoi fővonal egyik elágazásánál 
összeütközött egy sinautomobil egy 
személyvonattal s a motor fel robba
nása folytán kigyulladt. .4 sinauto
mobil utasai, harmincán elevenen elég
tek. A vezetőnek még sikerült kiugra
nia a kocsiból, de ő is oly súlyos se
besüléseket szenvedett, hogy rövide
sen a kórházba történt beszállítása 
után meghalt. A személyvonatnak 
csak a mozdonya siklott ki.

Műkedvelő előadás Okorágon. Az
okoráyi műkedvelő gárda február hó 
11-én kitűnően sikerült előadásban hozta 
színre a „Hol a hozomány" cirnü két- 
felvonásos bohózatot és a „Sifonér" cimii 
egyfelvonásos falusi vígjátékot. Az elő
adás szereplői: Király Sándor. Boti Má
ria, Király Lajos. Beles Manci, Hegedűs 
Lajos. Nagy Rózsi, llatota Rozika, Géczi 
Manci. Kariba .Margit. Márton Mariska. 
Prém József. Ilnfa Dezső, Szidás Sándor. 
Deres József: valamennyien tudásuk leg
javával szolgálták az előadás sikerét. A 
darabokat ('sutiig László református lel 
kész és Aracs János tanitó. az olvasókör 
elnöke, tanították be és rendezték teljes 
hozzáértéssel. Az előadás jövedelmét a 
polgári olvasókör könyvtár- és rádió
alapja javára rendezték.

Kép a kölni farsangi felvonulásról
Egy óriásasszony, aki a legmulatságo

sabb maszk volt.

Sokorópátka — nagyközség. A lielügy- 
niiniszter a Győr, Mosou és Pozsony köz 
igazgatásilag egyelőre egyesitett várme
gyékbe liekelielezett Sokorópátka kisköz
ségnek nagyközséggé való átalakulását en
gedélyezte.

Jó hangszeren já tszan i a legna
gyobb élvezet. Elsőrangút, igazán 
olcsón Reményi országos hirü hang
szertelepén vásárolhat Budapest. 
VI./15., Király-utca 58—60. Kérjen 
díjmentes 51. számú árjegyzékét, ab
ból választhat.

Három halálos Ítélet rablógyilkossá
gért. \  pécsi törvényszék február hó 16-án 
tárgyalta Bognár György rablógyilkos 
bünperét. Bognár a pécsi ügyészség fog
házából megszökve, a múlt év novemlier 
hó 28-án. Pellérden meggyilkolta Atoll 
József gazdálkodót, feleségét pedig meg 
sebcsitctte. aztán kirabolta házukat. A 
törvényszék Bognár Györgyöt bűnösnek 
mondotta ki gyilkosság, valamint gyilkos 
súg kísérletének bűntettében. továbbá 
rablásban és ezért összbüntctésiil halálra 
ítélte. A vádlott és a védő fellebliezett.
A szegedi törvényszék az elmúlt héten 
vonta felelősségre Juhász József és 
Nagy Imre szegvári reblógvilkos legénye 
két. Juhász és Nagy a nmlt év novembe
rében több baltaesapássat meggyilkolták 
Héráiig Ferene kocsmAros feleségét, maid 
életveszélyesen megsebesítették a kocs- 
márost, akit azután megfojtottak. A bi 
róság Juhász Józsefet és Nagy Imrét két 
rendbeli gyilkosság és egyrendbeli rablás 
bűntettében bűnösnek mondotta ki s 
ezért mindkettőjüket kötél általi halálra 
ítélte. A védők fellebbezést nyújtottak be.

Felrobbant egy kétemeletes ház. Feli 
ruár hó 17-én, a délelőtti órákban. Han
noverben egy kétemeletes házban borza’ 
inas szerencsétlenség történt. A ház piu- 
céjélien a gázcső megrepedése következte 
ben tiiz támadt. Hirtelen hatalmas láng 
nyelv csapott fel a pincéből, majd ret
tentő dörrenés hallatszott, amely gázrob 
bánás következménye volt. A robbanás a 
ház egész homlokfalát ledöntötte. A fedél 
az alapépítménynek csak egy kis részére 
támaszkodva, csaknem szabadon áll a le 
vegőhen. A pinceboltozatok és a ház honi 
lokfahinak összeomlásakor három tűzoltó 
súlyosan, öt [ledig könnyebben uiegsebe 
sült. A ház lakói közül három asszony és 
egy fiatal leány megsebesült, úgyszintén 
a gázmüvek két munkása.

Kadióelőadás közben meggyilkolt egy 
szpíkert. A losaugelesi nyugata meri kai 
rádiótársaság sokezer hallgatója váratla
nul fültanuja lett egy izgalmas jelenet 
nek: annak, hogy a rádió bemondóját egy 
őrült megölte. Mialatt az esti programul 
folyamatban volt. hirtelen egy ismeretlen 
ember bejutott az adóállomásra. Mr. Vol- 
rerton, a bemondó, meg akarta akadá
lyozni a rendzavarást, az ismeretlen azon 
bán hirtelen kést rántot: és a ltemondól 
leszúrta. A szerencsétlen szpíker az elő 
adásra összegyűlt nők rémült kiáltozó 
sai közben halt meg. Minthogy az általá 
nos izgalom közepette elfelejtették a mii 
rofont kikapcsolni, a hallgatóság minden 
rémületes részről értesült. A gyilkost le 
tartóztatták. Azt mondotta, hogy hosszút 
akart állni, amiért a társaság sohasem 
válaszolt leveleire. amelyekben állást 
kért.
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P J S Z T Q R T tZ Z
A háborús emlékek 

megörizése
.4 magyaróvári hadviseltek szerve

zete közelebb olyan összejövetelt tar
tott, amelyen az együttérzés jeléül és 
más vidékeknek is példát mutatóiéig, a 
honvéd-helyőrség parancsnoka, a város 
polgármestere, az állam rendőrség ve
zetője, a hadirokkantak csoportjának 
elnöke és a vitézek képviselője is 
resztvettek. Ott a csonka határszélen 
csakugyan a legégetőbb szükség az 
ilyen együttérzés és összetartás; hi
szen csonka országunk minden széle 
valóságos trianoni — hadállás . . .

Ez érdekes, kedves összejövetelen 
a régi frontharcosok elnöke, Lucz 
Hermán tartalékos őrnagy nagyon 
életrevaló és szép gondolatot is fel
vetett, amely tidemelkedik a helyi je
lentőségen: ez az, hogy „a világ
háború emlékeit ne engedjük át az 
enyészetnek! .Mentsünk meg minden 
feljegyzést, minden élményt, minden 
megfigyelést, minden történelmi ada
tot az utókor — a gyermekek, az uno
kák, de a közönség szélesebb rétegei 
számára is, mert ezekből az apró kin
csekből bontakozik ki, épül fel igazán 
a dicsőséges, hatalmas tanulságu nagy 
erőpróbánk körképe.

.4 magyaróvári hadviseltek lelkesen 
megfogadták, hogy nemcsak saját 
háborús emlékeiket gyűjtik össze s 
emlékezéseiket jegyzik fel az utókor
nak a közkatonai sorban küzdöt
tek is, hanem a „Hinterland" há
borús emlékeit, emlékezéseit is meg
mentik, gyűjteni fogják az itt
honmaradt atyafiság bevonásával. 
Például még a közvetlen ott élők is, 
milyen keveset tudnak a mosonmegyei 
hadigyárakról, a hadifoglyokról, a 
mosonmegyei nagy fogolytáborok tör
ténetéről, stb.?!

A magyaróvári hadviselteknek ezt a 
nagyszerű, elgondolását, életrevaló és 
történeti jelentőségű elhatározását kö
vetendő példaképül más vidékek had
viselt szervezeteinek és hadviseltjei
nek is figyelmükbe ajánlom. Nemzeti 
munka ez is! S ma még tengersok tör
téneti becsű érték, emlék és emlékezés 
megmenthető a kellő szeretettel és 
összetartással. Rajta hát, bujtat sok!

MÓRICZ FAL.

A r a n y -  és  e z ü s tp é n z e k  á r a
1934 február hó 19-én.

Ezüstpénzek: 1 >laral» egy koronás 28.85 
fillér: kétkoronás 5t!.5o fillér: ötkoronás 
1 pengő 50 fillér: régi egyforintos 76.50 
fillér.

Aranypénzek: I darab 2<> koronás arany 
31 pengő 20 fillér: 10 koronás lő pengő 
40 fillér; Napoleon-arany 31.70—31.85 
liengő.

11 karátos törtarany (gyűrű. kantelei-, 
fülbevaló, stb.) grammonként 2 pengő 90 
fillér.

Szinarany kilogrammja 5220—5225
pengő.

Szinezüst kilogrammja: 73.75 pengő.

Egy „rívóbaba**
Egy magasállásu japán tábornoké ez a 
gépember, mellyel reggelenként vivő- 

gyakorlatait végzi.

TANÁCSADÓ
Nagy bajos. Tét. Önhöz intézett leve

lünket „Cim elégtelen44 jelzéssel a posta 
visszakézbesitette. Kérjük, közölje velünk 
közelebbi elmét.

Kérdés: Mennyi tíz értéke uz 1226 ja 
ni us hő 1-én kölcsön adott 280 pengőnek, 
kamat nélkül? (T. K., Tárná lelesz.) — 
Felelet: 280 pengő. Abban az időben már 
a pengőszámi tás volt érvényben.

Kérdés: 1. Lesz-e ez évben az állam 
vasútokhoz, pástéihoz, vagy jegyörökhöz 
felvétel és mint igazolványa* altiszt pá
lyázhatom-e a felsorolt helyekre? 2. Mi
kor tartanak évenként utmesteri tanfo-

K ü lfö ld i ag rá r  hír.
A sajnálatos osztrák harcokkal kap

csolatban <ir. Zierfandlcr ós <lr. Slein- 
H c h ille r  jobboldali tanácsosok egyik leg 
utóbbi zárt tanácsülésen nyomatékosan 
hangsúlyozták, hogy az események bi
zonyára nem fajultak volna ennyire, ha 
a jobboldali pártok vezetői az osztrák 
munkásságot a kertgazdálkodásra, több
termelésre. főként pedig a finom cse
megeszőlők termelésére oktatták volna. 
A nagy idegenforgalom mellett Bécs és 
a többi városok közelében igen jó árban 
el lehetett volna adni a finom csemege- 
szőlőt és a nagy haszon mellett több ju 
tott volna m unkásjóléti célokra . . . 
Örömmel állapítható meg. hogy ezzel 
szemben hazánkban úgy a kisgazdák, 
mint a kertbirtokos munkások mind 
nagyobb mértékben térnek rá a finom 

csemegeszőlők term elésére, 
melyet részlwm. mint korai szőlőt, rész
ben pétiig — télire elrakva — mint 
drága csemegét adnak el. Ebben az e l
terjedésben nagy része van KOIIX 
JÓZSEF fHeinegeszőlö - mintatelepének 
< Kistemplomlan* a. Csöng rátlni. >, mely 
a legkitűnőbb fajok szelektált vesszőit 
szállítja szerte az országban. A telep 
tömegterniesztésre a ján lja : a Szölöker- 
tek királynője, M ű m *. Mathiábz .Iá h ő s 
ik ' ,  Hamburgi muskotály, lléjjas Iván, 
Homoki különlegesség, l tassy Héla. Her- 
nát János fajokat.

Kérjen árjegyzéket és most rendeljen 
vesszőt!

lyamot? (Sz. Gy.. Felsőt.) — Felelet: 1. 
Belátható időn belül, sajnos, nem lesz fel
vétel. 2. Ezidőszerint nem tartanak, mi
vel annyi képesített utmester van, hogy 
azoknak sem tudnak elhelyezést biztosí
tani.

Kérdés: Szölöskertem dróthálófonattal 
akarom körülkeríteni. .4 szomszédom 
s zá n tő föld jé töt mennyire tehetem, vagy 
a mesyyére t eh etem-e? (111. sz. előfizető, 
Csongrád.) — Felelet: A kerítést úgy 
kell pontosan a határon elhelyezni, hogy 
a kerítést tartó karók még az Ön föld 
jében legyenek beásva.

Kérdés: 1. Nyert-e 106.295. sz. sors
jegyem a múlt év decemberében megtar
tott állam sorsjáték húzásán? 2. Miért 
nem alakul a „Vasárnap" Írógárdáijétből 
egy csoport, akik évenként összejövetele
ket rendeznének a szerkesztőség keretén 
belül? 3. Hol kaphatnám meg amerikai, 
angol és hollandi magyarok címeit, akik
kel levelezhetnék? 4. Ki vezeti a ..Vasár
nap" rersroratát és kik bírálják el a be
érkezett költeményeket ? 5. Mi a címük és 
megszólításul: József kir. hercegnek, gróf 
llethlen Istvánnak és gráf Károlyi Gyu
lának? (V. Gy.. Cinkota.) — Felelet: 1. 
Nem. 2. A szerkesztőségnek egyelőre nincs 
módja ilyen természetű dolgokkal foglal
kozni. 3. Forduljon válaszbélyeges level
iim a Magyar Nemzeti Szövetség kebelé
ben működő Külföldön Élő Magyarok 
Világszövetséghez. Budapest. V.. Géza-u.
4. sz.. hol kérésén* megfelelő címanyagot 
fognak rendelkezésére bocsátani. 4. A 
,.Vasárnap“-nak külön versrovata nincs, 
a költeményeket a szerkesztőség bírálja 
el. 5. József királyi herceg őcsászári és 
királyi fensége. Budapest, I.. Vár. Meg
szólítása: ..Fenséges T’ram.“ Bethlen Ist
ván gróf. Budapest. VIII., Fszterházy-u.. 
Károlyi Gyula gróf. Budapest, VIII.. Re- 
viczky-u. G. Megszólitásuk: ..Kegyelmes 
Uram.44

Kérdés: ingatlanomra betáhlázott tar 
tozás után mennyi kamatot tartozom fi
zetni? (I. R., Hódmezővásárhely.) — Fe
lelet : A maximális kamat 8 százalék, 
azonban azok, akiknek jövedelme főleg 
mezőgazdasági jövedelemből adódik, ha 
ezt igazolják, maximálisan 5 és félszáza
lék kamatot tartoznak fizetni, inig azok. 
akiknek ingatlana védett birtokká van 
minősítve, azok csak 4 százalék kamatot 
és 1 százalék tőketörlesztést tartoznak 
fizetni.

Kérdés: Akiket annak idején a FOlt 
rendezésébe bevontak, azoknak adóhátra
lékukat nem kellett fizetni, csak a folyó 
adót. Ha ilyennek most a birtokát vé
detté nyilránitották, köteles-e a hátralé
kot ö is éri 10 százalékkal törleszteni? 
(Érdeklődő.) — Felelet: A FOB eljárását 
és annak kedvezményeit a legutóbb meg
jelent gazdarendelet hatályon kívül he
lyezte és mindenki ezen gazdarendelet 
hatálya alá tartozik, azok is. akik előbb 
a FOB-eljárást megkérték. így tehát az 
adóhátralékokat 10 éven keresztül évi 
egyenlő részletekben Ön is törleszthet!.

Kérdés: Egy .{02.7.0 pengős adásvételi 
szerződés elkészítéséért a jegyző 18.60 
pengőt kér, inig egy 227.87 pengős szer
ződésért 15 pengőt, jogos-e ez? Mennyi 
az az összeg, amit fizetnünk kell? (251,0. 
sz. előfizető.) — Felelet: A jegyző a helyi 
szokásos dijakat számíthatja csak fel. 
amelyeket viszont mi megáilapitani nem 
tudunk. Az átírási illeték a vételár G szá
zaléka. amit bélyegekben kell az adás
vételi szerződésen leróni.
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Kérdés: Hol kapható ás mennyibe ke
iü l Nyári) A ndor: „.1 magyar iguzsúg" 
című színmüve? (T. L., Kerkanémetfalu.) 
— Felelet: Kapható kiadóhivatalunkban 
2 pengő és 20 fillér portóköltség előzetes 
beküldése mellett.

Kérdés: 1. Gyapotmagot szerelnék be
szerezni, szükségem  volna ecélból egy 
olasz mugkercskcdö címére. 2. Milyen 
anyagok szükségesek a  lőpor előállításá
hoz? 3. Hogyan készítik  a feh ér cukrot 
és mennyi cukrot tarta lm az egy méter
mázsa cukorrépa? 4. Gazdasági szám vi
telhez szükséges nyom tatványokat kap
h a tó ké  a kiadóhivataltól?  5. Hol cserél
hetném be hasznúit szenkénegező és per
metező készülékem et magasnyomású gyii- 
mijlcsfapermetezőre? <>. Milyen anyagok 
alko tják  a zománcot és lehet-e házilag 
előállítani? 7. Hol lehet betiinyomó abe-t 
beszerezni? 8. Mi az értéke az árvaszéken 
IliHi-ben elhelyezett 6386 koronának? (H. 
I.. Somogyszil.) — Felelet: 1. Itt közöl
jük egyik Olaszországban tartózkodó ma
gyar cserefiu címét, forduljon hozzá. 
Olaszországba a levél dija 32 fillér. La- 
dislao Fodor. Catania. Giardino Allegro. 
.Sicilia. 2. A puskapor nyersanyaga 7.7% 
kálisalétrom, 10% kén és 15% faszén. A 
gyári előállítása úgy történik, hogy a 
nyersanyagokat kullerjáratokon (zuzó- 
malmokban) nedvesen őrlik, finom porrá 
keverik, péppé sajtolják és megszáritják.
3. A fehércukrot a barna, nyerscukorból 
állítják elő, még pedig olymódon, hogy a 
nyerscukrot feloldják, vízben esoutszén- 
nel szintelenitik és töltőanyaggá befőzik. 
A teljes befőzés előtt kevés ultraniarinl 
adnak még hozzá, hogy a sárgás színét 
végkép eltüntessék. Az igy előállított 
töltőanyagot, ha kockacukrot tikárnak ké
szíteni, szárítás előtt táblákba sajtolják 
és szárítás után felvágják. Egy méter 
mázsa cukorrépa 15—20 kilogramm cuk
rot tartalmaz. Répából cukrot házilag 
nem lehet előállítani, mivel sok drága gé
ltet és szaktudást igényel. 4. Sajnos, ki
fogyott. ti. Próbálja meg cserélte felaján
lani Király Lajos Utóda cégnek (Buda
pest, VI., Szinyei Merse-utca ti. szám), ti. 
A zománc fémoxidokkal színezett, porrá 
törött üveg, amelyet vízzel, mézzel vagy 
gyantával keverve, pépalakban fém-, 
üveg-, cserép- és porcellántárgyak bevo
nása vagy díszítése végett ezek felüle
tere égetnek, miközben az üvegpép össze 
tétele szerint áttetsző, vagy át nem látszó 
réteggé olvad. Ezenkívül ismerünk úgy 
nevezett zománcfestéket, amely nem
egyéb, mint könnyen olvadt) szirtes üveg.
A zománcot házilag nem lehet előállítani. 
7. Betünyomó abc-t kaphat a közelükben 
fekvő város bármelyik nagyobb játékke
reskedésében. 8. Kamat nélkül körülbelül 
öő fillért ér, mert nem valorizálták. Többi 
kérdésére lapunk legközelebbi számában 
válaszolunk. Az angol szöveg eredetijét 
kérjük beküldeni, mivel csak igy tudjuk 
lefordítani. A világháborúra vonatkozó 
kérdésére a válasz oly hosszú, hogy csak 
levélben küldhetjük el, ha 20 filléres vá
laszbélyeget küld.

Kérdés: Hol kaphatok és mennyiért ko 
mink gazdasági problémáival foglalkozó 
könyvet? (II. Gyöngyös.) —  Felelet:
A legjobb magyar nyelvit ilyenfajtája 
munka Popper Sándortól jelent meg. 
Címe: „Uj ipari forradalom. Korunk tár 
sadalmi, gazdasági és termelési problé
mái". Ára 2.40 pengő; kapható kiadóhiva 
talmikban az ár és 20 fillér portóköltség 
előzetes beküldése mellett.

Kérdés: Hol van az „Uj Harázda" és 
,.( j Lap1* kiadóhivatala és m ennyi az elő
fizetési dija a két újságnak? (I . ./.. K on
dorostanya.) — Felelet: Az első kiadó- 
hivatala Budapest, VE, Eötvös-utca 45. 
Előfizetési dija egy évre t; pengő. A má
siké: Budajiest. Vili.. Szentkirályi-utca 
40. sz. Előfizetési dija évi 8 pengő.

Kérdés: H ázamat szeretném áta lakí
tani, hot kaphatnék erre a célra köl
csönt? (G. .1., Gyula.) —  Felelet: For
duljon az Országos Falusi Kislakásépi- 
tési Szövetkezeihez (Budaiiest. V.. Xá- 
dor.u. 28.). Másik kérdésére lapunk 
legközelebbi számában válaszolunk.

Kérdés: \ an-c felvétel a határőröknél, 
javadatm i őröknél, rendőrségnél ragu a 
pénzügyőrségnél? (K . L„ hii olvasó.) —  
Felelet: Jelenleg, sajnos, nincsen felvétel 
egyiknél sem és minden valósziniiség sze 
rint a közeljövőben nem is várható.

Kérdés: Lehet-e vámörlő malomnak 
darálás után 12%-ot, poriás után pedig 
t% -ot szednie? (Gs. A.. Igriezi.) —  Fele
let: Mint már lapunkban a rendelet meg 
jelenése alkalmával megírtuk, darálás 
után a vámőrlőmalom 8%-ot és poriás 
cinion 1%-ot szedhet. Magasabb százalék 
szedése tehát jogtalan. Orvoslásért a ki
rendelt malomellenőrhöz tessék fordulni.

Kérdés: Nyert-e a m últ év december hó 
29-én megtartott állam sorsjáték húzáson 
az 59'iö. számú sorsjegy? (3812., K iskö  
rős.) — Felelet: Nem.

Kérdés: Milyen feltételek  mellett ad az 
Állami M aromfitenyésztőtelep jó tojó tyú 
kokat tenyésztés céljaira? (Szunaszöllö- 
beli Gazdakor.) —  Felelet: A ..m. kir. ha 
romfitenyésztőtelep Gödöllő" ad el Vö
rös izlandi vagy leghorn fajtához tartozó 
tyúkok tojásait vagy csirkéit. Az ár év- 
ről-évre változik: tessék egy levelezőla
pon megkérdezni onnan. Önöknek inkáid) 
az ellenállóbb vörös izlandit ajánljuk, 
mely jó téli tojó is. A csaptatófészekre 
vonatkozó kérdésére lapunk jövő heti 
számában cikk keretében fogunk vála
szolni.

M. Kir. Növénytermelési Hivatal
B udapest, V. k ér ., K ossuth Lajos-tér 11. szám

A tavaszi vetőmagf-ídény alatt forga
lom ba hoz kis és nagy tételekben  :

M e z ő h e g y e s r ő l
nemesített Sz. zab_______
nemesített F. kender_____
nemesített F. rostlen_____

K o m p o l t r ó l
nemesített F. zab________
nemesített F. lófogu tengeri

K a p o s v á r r ó l
nemesített Sz. olajlen
nemesített F. rostlen_____
vetöm agvak at.
Bővebb f e l v i l á g o s í t á s t  fenti hivatal adhat.

Kérdés: Milyen gazdasági növényei, 
terinclhetők l'eszéradács község környé
ken? (,\. ll.. p.) — Felelet: Ahogy az 
illető vidéket ismerjük, valószínűleg csak 
zab. köles, pohánka és hasonló Igénytele
nebb növény vethető. A meszezés nem 
szükséges. A házi szemét akkor terutés- 
fokozo. int Itenne faliamu van. A fahantu 
jelentékeny káli- és foszforsavat tartal
maz; erről cikket irtunk a „Vasárnap
január hó 21-iki számának Pl. oldalán. 
3. Tahin földi diót gondol? Ez tropikus 
növény; nálunk nem termelhető.

Kérdés: 1. Hol kaphatok eleven kéri 
térnek való magot, amely gyorsan kel ki 
és nevelkedik a szikes földben? 2. Milyen 
tengerit jobb vetni « artAes talajba és 
m elyik hozza a legjobb termést? (E lő fi
zető, Törökszentm iklós.) —  Felelet: 1 
Élősövénynek legjobb szikes talajon a 
Tamarix. Ezt dugványok utján szaporít
ják. Minden alföldi kertészetben kapható. 
2. A korai tengerik itt jobban megélnek, 
de ezeknek viszont termése kisebb. Egy 
békésmegyei gazda sziken tengeriterme
lést sikeresen folytat úgy. hogy a vető
magot egy-két napig vízben áztatja s a 
megszikkadt vetőmagot a vetőgép által 
készített Itt—12 centiméter mély árokba 
vagy kapával lyukgatott fészek fenekére 
veti és kevés földdel takarja be. Ha a 
kukorica kikelt, akkor megfogasolja. az
után pedig kézi erővel vagy lókapával 
többször megkapálja. Próbálja meg igy: 
A sziken jobb búzát termelni. A tava 
sziak és a későnérő növények sikere ké
tes, mert a szárazságban ezek igen sokat 
szenvednek.

Kérdés: Hol kapható és mennyiért 
Mohács M átyás: „Gyümölestcrmelés és 
é r t é k e s í t é s " : M olnár I s t r é m :  ..G y a k o r 
lati gyüm ölcsterm elés": llorner Itéla: 
..Sertéstenyésztés- cúnii könyvek? itt. K.. 
Törökszentm iklós.) —  Felelet: Az első Pl. 
a második 2. a harmadik 1! pengő. Kap
hatók kiadóhivatalunkban az ár és 2t» fil
lér portóköltség előzetes liekiildése mel
lett.
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Kérdés: Hol lehet értékesíteni 180— 
200 centiméteres akác-szőlőkarót nagyobb 
mennyiségben? (4668. sz. előfizető.) — 
Felelet: Címet nem tudunk adni. Próbál
jon meg hirdetést közzétenni lapunkban, 
vagy a ..Borászati Igipok“-ban (Buda
pest, IX., Üllői-ut 25.).

Kérdés: IIol lehet párezer darab há
ború előtt használt bélyeget értékesíteni? 
(11. O., llabot.) — Felelet: Itt közöljük 
pár bélyegkereskedő címét, próbálja ne
kik felajánlani készletét: Bátori Artúr. 
Budapest, IV., Városház-u. 14: Doskár 
Ferenc, IV.. Keáltanoda-u. 9; Schwarz 
Vilmos, V.. Vilmos császár-ut 14.

Kérdés: I. Német községbe szerelnél:
cserefiunak menni belföldön, lehetségese 
ez? 2. Mennyi a részvételi dija a külföldi 
csereakeié/nak? 3. Hot kapható és meny
nyiért az „Ezer jó tanács- eimü könyv?
4. Hot vannak Pesten fegyrermiires mű
helyek? 5. Hol kapható fegyvertartási en
gedély? 6. Hogyan készül a lőpor? 7. Hol 
lehet kapni távcsövet? (B. L.. Fekete
szél.) — Felelet: 1. Még eddig nem volt 
német községből jelentkező a belföldi cse
reakcióra s igy egyelőre ilyen helyet a 
•Szövetség sem biztosíthat. 2. 190 pengő. 3. 
Kapható kiadóhivatalunkban 5 pengőért 
és 20 fillér portóköltség előzetes bekül 
dése mellett. 4. Itt közlünk néhány címet: 
llalwa Sándor, Budapest, I.. Szent János- 
tér 4; Oszvaldik és Hofbauer, Budapest. 
IV., Ferencrendiek-tere 7. sz. 5. A járási 
szolgabiróhivatalban. 6. olvassa el lapunk 
mostani számában „D. .1. Somogyszil"-
nek adott válaszunkat. 7. Itt közlünk pár 
műszerész címet, forduljon hozzájuk: 
Calderoni Mii- és Tanszervállalat rt., IV.. 
Váci-n. 50; Sziics Sándor, Budapest, I.. 
Csörsz-u. 30. sz. Többi kérdéseire iapunk 
legközelebbi számában válaszolunk.

Kérdés: 1. Hol kaphatok pára tojóit 
megvételre? 2. Hol helyezhetném el pén
zemet betétre legbiztosabban és mennyi 
kamatot fizetnének érte? 3. Tanyai ol 
vasókört szeretnénk alakítani, hol kap
hatnánk e célra segélyt? 4. ifiről lehet 
megismerni, hogy ki az ember igazi ba 
rátja? 5. J/i « eime lord Hothermerenek. 
Mussolininrk. a HONFz-nak és a sza- 

bolcs,negyei gazdasági főfelügyelőség- 
nek? (i). J., Nayykülló.) — Felelet: 1. 
Forduljon az Állat- és Növénykert igaz 
gatóságához. Budapest, VI., Városliget. 
2. Helyezze el az OKH bármelyik vidéki 
szövetkezetében, hol pénze biztonságban 
van. Kamatot nyitott betétek után 4(4, 
mig zárolt betétek után 5 százalékot fi 
zetnek. 3. A földmivelésügyi miniszté
rium a múltban adott segélyt, azonban 
az állam jelenlegi helyzete nem engedi 
meg, hogy e célra segélyt folyósítson. 4. 
Igazi barátot arról lellet megismerni, 
hogy nem hagyja el az embert, ha bajba 
jut és áldozatokat is képes hozni érte. 5. 
London, Northcliffe House. Mussolini 
eime: Koma, Palazzo Venezia; Hadirok
kantak, Hadiözvegyek és Hadiárvák Or
szágos Szövetsége, Budapest, VI., Ben- 
ezur-u. 2; Gazdasági felügyelőség, Nyír
egyháza.

Kérdés: 1. Hol kaphatom meg gazda 
sági és szőlészeti eszközökkel foglalkozó 
eégek címét? 2. Hol kaphatom meg a gyü
mölcstermesztési és gyümölcs favédelmi 
rádiótanfolyam eimü könyvet? 3. Gyii- 
mölcsfacsemetéket hol tudnék legolcsób
ban beszerezni? 4. Igaz-e, hogy a kormány 
mindenfajta vadszőlöt ki akar vágatni? 
(V. G„ Érsekvadkert.) — Felelet: I. 
Hutter és Schranz rt., Budapest, X., 
Oyömrői-u. 80; Nagy Ignác, VII., Károly

király-ut 9. szám. 2. A földmivelésügyi 
minisztériumban, V., Kossuth Lajos-tér 
11. szám. 3. Forduljon a M. kir. Tessedik 
Sámuel Középfokú Gazdasági Tanintézet 
igazgatóságához és kérjen tőlük áraján
latot. Tudomásunk szerint ők adják a 
legjobb és legolcsóbb gyümölcsfacseme
téket. Többi kérdéseire lapunk következő 
számában válaszolunk. 4. A magyar kor
mány semmiféle erőszakos módot nem 
akar igénybe venni a hazai szőlők felújí
tásánál. ezzel szemben ingyenes és kert 
vezményes áru csemegszőlővesszőket ad 
azoknak, kik maguktól kidobják silány 
amerikai szőlőjüket és azokat nemes cse
megefajokra átoltják. Hangzottak el ag
rárkörök részéről olyan kívánságok, hogy 
hatóságilag vágassák ki a direkttermő 
szőlőket, de azok egyelőre az illetékes 
minisztérium részéről meghallgatásra 
nem találtak. Az állam tudja, hogy mily 
nehéz helyzetben vannak a bortermelők 
és éppen ezért kíméletesen jár el ebben 
a kérdésben.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
Sz. J., Pereked. A kért mutatványszá

mot megkiildöttiik címére. — Ifj. I). P„ 
Pereked. A levél már régen elment az Ön 
címére. — K. J., Alsók. Ha 3 pengőt küld, 
ez év május végéig lesz előfizetve.

T R É F Á K
Jó barátnők.

-  Borzasztó, ez az Ella milyen 
szerencsétlen a házasságával. . .  Az 
első vőlegénye vizbefult, a második 
leesett a hegyről, a harmadik meg
bolondult, a negyedig pedig — felesé
gül vette.

Modern házasság.
Klein: Képzeld, a.Grünt megint egy 

másik nővel láttam.
Grósz: És persze megint nem a sa

ját felesége volt.
Klein: Nem, hanem a tied!

Vonaton.
Hölgy: Remélem, nem lesz nagyon 

kellemetlen önnek, ha felhúzom az 
ablakokat ?

Férfi: Ó, dehogy, a legkevésbé 
sem! Ki van törve valamennyi!

Egy kis szem telenség.
Dermesztő hideg téli időben Kohn 

utazik a vonaton és menetközben le
ereszti az összes ablakokat. Egy ur. 
aki vele szemben ül, ingerülten meg
szólal :

Kérem, csukja be az ablakokat, 
odakint nagyon hideg van.

Kohn fölényesen visszaszól:
— Na és mit gondol, ha az ablakot 

becsukom, akkor odakint melegebb 
lesz ?

4 r a n  y d o l lá r ,
és fontra szóló zálogleveleket, kötvé
nyeket, fixkamatozásu papírokat pen
gő ellenében vesz és elad Barna-bank, 
V., Nádor-utca 26. Telefon: 213—16., 

104—67.

Husnélküli étteremben.
— Miért nincs egy idő óta virág az 

asztalon ?
— Beszüntettük, kérem, a vendé

geink mindig megették salátának.
Borbélynál.

— Parancsoljon helyet foglalni. 
Szép idő van, ugyebár? Mit szól ura- 
ságod a politikai helyzethez? Hogyan 
parancsolja a hajvágást?

— Csendben . . .

REJTVÉNYEK
1. Szórejt vény.

(Beküldte ifj. K. Balogh .József Dögéről.)
2. Szórejtvény.

kutat nem  h isz
(- L L)

(Beküldte ifj. Nagy István Bzendrőrfíl.)
3. Szórejtvény.

I

T ( -  k )
E

P
I Beküldte f'satáry Mihály Rétszilasrál.)

1. Pontrejtvény.

H . l . ó . e . é . v . l . a .
a . á . sz . r . 1 . e 

(Beküldte Csipái Mihály Osonyrádról.) 
ii. Szórejtvény.

vizi állat állat uipzsiozs gyümölcs

(Beküldte Takács Andrásáé Kecelrőt.)
A rejtvények megfejtését a megfejtők 

és nyertesek névsorával együtt a 11-ik 
számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények 
megfejtését tíz napon belül okvetlenül jut
tassák el hozzánk, mert az elkésve érkező 
megfejtők nevét nincs módunkban kö
zölni.

Az ö-ik számban közölt rejtvények he 
l.ves megfejtése:

1. Szórejtvény: Kiniaszoinhat. 2. Szám- 
rejtvény: Fel-fel vitézek a csatára! 3. 
Szórejt vény: Borszék. 4. Szórejtvény: 
Kormánypárt. 5. Szórejtvény: Apróság.

Megfejtették: Ifj. Domonkos Pál, Ki 
rál.v I.ajos, Percze Rókus, sz. Balogh I.u 
kacs, Kovács Bálint, ifj. Kopócs István 
Vezér Emil, Lőke József, Csibráki Mi 
üály, Takács Rezső, Giinther Ferenc, 
Vargha Anna, László József, Nagy Sán
dor. Sziics Ferenc, Márkus Gizella.

Julalomkönyvet nyertek: Csibráki Mi
hály (Regőlyj és ifj. Kopócs István 
(Sut).

A (Fik számban közölt rejtvények meg
fejtését a megfejtők és nyertesek névso
rával együtt Jövő héten közöljük.
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Elhallgattak a kürtök és a hárfák. 
Csak egy-egy mély sóhajtás szállt fel 
a keblekből. A vitézek is csak sut
togva beszélgettek, mintha attól fél
tek volna, hogy lármájukkal meghák 
borgatják a halottak csendes álmát. 
A nagyasszony ravatala mellé még 
egyet állítottak a férje számára. Puha 
medvebőrből vetették meg az ágyát 
s betakarták szép keleti szőnyegekkel, 
így feküdtek egymás mellett, akik 
csak egymásért éltek és egymásért is 
haltak. És aztán jöttek a halottnézők, 
hogy utolsó búcsút mondjanak azok
nak, akik csak szeretni tudtak és 
mindenkor a közért éltek.

Mint a harapégés, olyan gyorsan 
terjedt el a hir, hogy a nemzetnek 
milyen nagy halottjai vannak és a 
nép felkerekedett mindenünnen, hogy 
őket utolsó utjokra elkísérhesse. 
A bánat és a fájdalom egyszerre fe
ketére festett a székelyföldön min
dent. Pedig a napsugár most is éppen 
olyan bájosan játszik a lombokkal, 
mint azelőtt, csak a gyászba borult 
lélek lát feketének mindent s a mély 
fájdalomban elmerült lelkek csak azt 
hallják, hogy itt ma még a pacsirta 
is gyászdalokat énekel. A ravatal 
körül óriási a tolongás. Mindenki 
látni akarja még egyszer a jótevőit. 
De ime, uj halottnéző jő s a nép nagy 
tisztelettel kétfelé szakad, hogy utat 
nyisson. Az öreg Zandur jött ide. Fe
hér a haja, fehér a bajusza, piros az 
arca, mint a rózsa, egyenes a tar
tása. Ép, erős és egészséges öreg em
ber. Csak a látása gyengült meg. 
Nem néz sem jobbra, sem balra, megy 
egyenesen a ravatalok között álló 
emelvényre. Akik vele jöttek, a ha
lottak lábánál állanak meg. Csende
sen borul le mindenki. Talán imád
koznak, vagy talán a bánatos arcukat 
rejtegetik a tömeg elől. Az öreg Zan
dur végigtekint a tömegen és mintha 
fennhangon gondolkozna, beszélni 
kezd:

Emberek, emlékezzetek! Emlé
kezzetek a jó emberre. Budhám első 
volt közöttünk a vitézségben és a böl
csességben. Vitéz embert, bölcs em
bert itt mi közöttünk eleget találtok 
még, de hozzá hasonló jót egyet sem 
ismerek. Oroszlán volt ő a csatame
zőn, szelíd bárány az áldozatnál. Tal
pig férfi a tanácsban, gyermek a csa
ládban. És most örökre kialudott 
fénylő lelkének a lámpása. . . Meg
tört szivével itt fekszik mellette a 
legjobb asszony is. Egykor ő volt a 
székelyföldön a legszebb leány és ő 
lett a legjobb asszony. Róluk már ed
dig is sok szép dalt visszhangzott az 
erdő s a regősök még az unokák szá
mára is megőrzik emléküket. Retten 
mennek kézenfogva el a Napmezejé

re . .  . Vigyétek el magatokkal a mi 
szivünk szeretetét is! Örvendezzetek, 
vigadjatok a már korábban odaért 
ősök társaságában. . . Egykor mi is 
mind odajutunk és ott veletek újra 
találkozunk. Addig itt. a földön em
léketeket híven megőrizzük!

Zandur elhallgatott s a hívek még 
sokáig állottak a két ravatal mellett. 
A papok tömjént és illatos füveket 
szórtak az oltár tüzére. Aztán fel
hangzott az egész gyászoló közönség 
ajkán a szent ének. A táltosokkal 
együtt énekelt a nép s mint valami 
nagy templomban, leborulva áldoztak 
a halottak emlékének.

— Földanyánk, irgalmazz nekik ! 
zúgta az ének befejezése után a

tömeg.
Amig a nép leborulva imádkozott, 

csendesen lépett a két ravatal között 
Zandirhám Jolán mellé s gyöngéden 
megérintette vállát.

— Jolánka, eljöttem én is, hogy 
részt vegyek a nemzet nagy bánatá
ban s aztán én is igaz szívvel kérek 
a jó Istentől enyhülést a te megszo
morodott szived számára.

-  Köszönöm, Zandirhám, de ne
kem mindenemet temetik az én édes 
jó gondozóimmal. Ha még egyszer 
rám mosolyoghatnának, odaadnám 
ifjúságomat s mindenemet!

- Nyugodj meg a sorsban, Jo
lánka. Rendre a mi fejünk felett is 
elrohan az aranyos, a tavaszillatos 
ifjúság, de hidd el nekem, a nemes 
szív mindnyájunkat elkísér a sírig. 
Ne félj, mert akik itthagytak min
ket, a Napmezejéről is szeretettel te
kintenek le mireánk. . . Nekem csak 
egy a vágyam: legyen a te életed min
denkor rózsás kert, de abból a madár
dal se hiányozzék soha!

-  Köszönöm, — felel busán a le
ány — vigasztaló szavad szivemnek 
olyan jól esik. . . de azért mégis csak 
az árvaság kegyelemkenyere ma az 
enyém.

Két nap múlva már hivatalosan is 
tudta az egész székely nép, hogy mek
kora veszteség érte a nemzetet. A 
Budhám halála hírét elvitte a hábo
rúból hazatérők serege s az asszony 
halálát kikiáltották a lármafákról. 
Lármafával tele volt az egész székely
föld és ezek egymáshoz olyan közel 
állottak, hogy a kiáltás egyikről a 
másikra jól elhallatszott. A lármafák 
őrei tehát hamar tudtára adták min
denkinek a szomorú hirt. Alig telt el

M u ta s d  m eg
szomszédodnak is

a V A S Á R N  A  P  -o t!

néhány óra s már mindenki csak er
ről beszélt. Aztán a hegyormokon ki- 
gyultak a gyűlésbe hivó tüzek. Hegy- 
tetőrői-hegytetőre ezek is jól elvilági- 
tottak. A fellobogó máglyák jelezték, 
hogy minden székelynek választógyü- 
lésbe kell menni és aki erre azonnal 
nem indul, életével játszik. Az ilyent 
a tüztől és a víztől eltiltották s ez azt 
jelentette, hogy neki többé a hazában 
nincsen maradása. A meghívásra a 
székelyek azonnal útra keltek. Most 
kettős kötelesség várakozott rájuk: 
a meghaltakat illő módon el kellett 
torolni s utána megválasztani az uj 
főrabonbánt s mivel ezt a nép a maga 
szabad akaratjából választja, senki el 
nem maradhatott.

Kinek a módja* hogy engedte, úgy 
indult el a nagy útra. Csak abban az 
egyben voltak mind egyek, hogy leg
alább két hétre magukat utravalóval 
fel kellett pakkolni. Ezt mindenki ter
mészetesnek is találta, mert még az 
ősi és hires székely vendégszeretet 
sem volna képes ennyi vendéget ilyen 
sokáig ellátni. A nemzetségnek fejei, 
a fő- és algyulák, meg a kis rabonbá- 
nok teljes harci díszben, fényesen 
felszerszámozott lovakon, aranyos 
szekereken, hintókon indultak el. A 
föld népe azonban jól feltarisznyálva 
gyalog ment. Ebből aztán megérthet
jük azt is. hogy az előkelő emberek 
hamarabb értek oda, mint a gyalog
szeresek. Az előkelők fenn a várban 
szállottak meg, a népet azonban a 
vár alatt elterülő nagy berek fo
gadta be. Ez igy tökéletesen be
népesült.

A székelyföldön az előkelők és a 
gyalogszeresek csak vagyonilag kü
lönböztek egymástól. Itt akár gaz
dag, akár szegény ember, teljesen 
egyenlő volt s közöttük soha sem 
volt rangbeli különbség, mert a 
székely bármi sorsban mind szüle
tett nemesember volt s bármilyen 
tisztséget csak az viselhetett, akit 
erre a nép megválasztott. Ez az oka 
annak, hogy a közös förabonbán 
úgy össze tudta mindenkor az egész 
nemzetet kovácsolni, de azt is an
nak köszönhették, hogy a főrabon- 
báni székbe mindenkor a legdere
kabb székely kerülhetett. így került 
oda annakidején Budhám is és nem 
csoda, hogy őt úgy szerették, mint
ha igazi édesapja lett volna minden 
székelynek. Az ő halála tehát itt 
minden székely lelkében egyenlő 
sebet vágott. S ha most még ehhez 
azt is hozzávesszük, hogy a székely
föld legjobb asszonya, az ő hűséges 
felesége is követte a halálba, mind
nyájan együtt érzünk e megszomoro
dott szivü néppel.

(Folytatjuk.)
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VÁSÁR ÉS PIAC
Fővárosi árak február hó 19-én. 

GABONATŐZSDE.
Készárupiac. Iluzu: tiszai. 77 kg-os 9.05 

—9.30. 78 kg-os 9.15—-9.40, 79 kg-os 9.25—
9.50, 80 kg-os 9.35—9.60. felsőtiszai 77 
kg-os 8.85—9.05, 78 kg-os 8.95—9.15, 79 
kg-os 9.05—9.25, 80 kg-os 9.10—9.30, jász
sági. fejérmegyei, dunántúli, pestmegyei, 
bácskai 77 kg-os 8.70—8.80. 78 kg-os 8.80 
—8.90, 79 kg-os 8.9—9. 80 kg-os 9—9.10. 
Pestvidék; rozs 5.45—5.55, egyéb 5.45— 
5.55, sörárpa elsőrendű 10.75—13, másod
rendű 9.75—10.50, harmadrendű 9—9.5o. 
takarmányárpa elsőrendű 8.70—8.90. má
sodrendű 850—8.60. zab elsőrendű 9.00 
9.75. másodrendű 9.45—9.55, tengeri. ti
szántúli 8.50—8.00, egyéb 9.90—10, búza- 
korpa 7.00—7.75, 7-es liszt 10.50—11.50. 
8-as liszt 9.75—9.90 |«engő métermázsán
ként.

Határidöpiar. Búza  májusra 8.97—8.98. 
ftazs márciusra 5.78—5. májusra 5.97—6. 
Tent/eri májusra 9.80—9.88. júliusra 
10.10—10.18 pengő métermázsánként.

Vetomagpiac. fk lau thner Ödön m egter
melő és mii-gkerexkedelmi rt.) Az eny
hébbre fordult időjárás által a forgalom 
növekvő arányokat ölt. A belföldi keres
let beremagvikban főleg lucerna és lö- 
litr- felé irányul, baltacimmag iránt kül
földről ismét némi érdeklődés mutatkozik. 
Állandóan igen keresett cikk a tukur- 
mányrépameg. Lüinayvak  és fiimagkeve- 
rékekre  szép számmal érkeznek rendelé
sek, szudán fiiintig és kölesfélék szintén 
keresettek. A budapesti áru- és érték
tőzsde jegyzései nyersáruért a budapesti 
paritfisban. 100 k ib /n kén t: Köles, vörös 
lo.5o—11.50, köles, vegyes Hl—10.50. nap
raforgó. vegyes 12.50—12.75. lenmag, nagy 
27—-28, kicsi 28.50—24.50, tökmag, nagy 
29.80. kicsi 20—27. dohos 21—21.50. mák 
(kék) 39—40. borsó: Viktória 9.50—11, 
express 18—15, lencse, nagy 28—88, közép 
21—23. kicsi 10—1,8, bab: dunántúli szok
vány 10.75—11.25. felsőmagyarországi 
szokvány 9—9.25, gömbölyű fiirj 15—10. 
hosszú 14—15. lucernamag 110—125. ló
heremag 135—150, tavaszi bükköny 8—9. 
szárított répaszelet 0—7 pengő métermá
zsánként.

Ahraktakannánypiac. Árpakorpa 8. bor- 
sóhéj 7.50. borsókorpa 7.50, bnzakonkoly 
7.25. konkolydara 8. lenmagpogácsa 13.50. 
napraforgó|iogácsa 11.50. repcepogácsa
8.50. rozskonkoiy 6, rozskorpa 7.50, rozs
takarmányliszt 9.2>. tiikmagpogácsa 14.50 
lengő métermázsánként.

Takarmányvásár. Itéti széna, másod 
rendű 4—5, harmadrendű csomagolásra 
2.00—3.90, muharszéna 5.80, lucerna
széna 5.80—0. alomszalma másodrendű 
2.20—2.91 lengő métermázsánként. zsup- 
szalma 1 kéve 30 fillér.

( ’irukpiar. A Csanádi kistermelői ár 20. 
a nagytermelői ár 24 pengő körül mozog. 
Békésben 25. Szolnokmegyében 28 pengőig 
terjedtek az árak métermázsánként.

Tenyészniarhák és jámiosökriik. Első
rendű belföldi jármosökör (tarka) 40—44. 
elsőrendű belföldi jármosökör (fehér) 38 
—9). másfél éves üszők 42—15. másfél 
éves tinók 44—48, fiatal, friss fejős tehén 
•55—65 fillér kilogrammonként, élősúly
ban.

Vágómarhavásár. Bika, tarka, harmad
rendű 30. ökör, tarka, másodrendű 41—

48, telién, tarka, másodrendű 34—42, nö- 
vendékmarha 44 fillér kg-ként, élősúly
ban.

Sertésvásár. Elsőrendű öreg, nehéz, pá
ronként, 300 kg-on felül 86—88, szedett 
öreg, másodrendű 70—82. angol sonka- 
süldő, páronként 120—150 kg-ig, első
rendű 95—100—102, 80—100 kg-ig 86—92 
fillér kg-ként, élősúlyban.

Korjuvásár. Élő borjuk. Iieiföldi szopós : 
elsőrendű 82—80, kivételesen 88—90, má
sodrendű 70—81, harmadrendű 09—75 
fillér kg-ként.

Juhárak. Külföldnek megfelelő príma, 
fiatal üriik, páronként 100 kg súlyban 44 
—50, príma fiatal bárányok, páronként 75 
—80 kg között 30—10 fillér kg-ként, vala
mennyi gazdaságban, etetés-itatás után 
mázsáivá, páronként 0 kg sulylevonássai.

Gyapjú. A gyapjupiacon az árak válto
zatlanok.

Lóvásár. Igás kocsiló (nehéz, nyugati 
fajta) 300—125, igás kocsiló (könnyű 
nyugati fajta) 150—280, szamár 35—9). 
öszvér 75—*105, alárendelt minőségű lo
vak 45—100, vágólovak 35—130 pengő da
rabonként.

Nyersbőr. Juhbőr, merinógyapjas 75— 
80, nyírott 05—70 fillér kilónként. Bá
ránybőr. fehér merinó 80 fillér zöldsuly- 
ban, kilónként. Lóbőr: vidéki mészáros- 
léibőrért 13.50—-14 pengőt, kisebbekért 10 
—20 százalékkal kevesebbet fizettek dara
bonként.

Zsír és .szalonna: Szalonna, olvasztani 
való 1.10—.1.30, sózott, kenyér 1.40—1.80. 
füstölt 3.40—1.80. báj 3.28—1.91. tepertő, 
zsíros 1.20—1.8o. sertészsír, helybeli 1.24 
—,1.40 pengő kilogrammonként.

Tej és tejtermékek: Teljes tej 32. le 
fölözött tej 0—10, tejszín 220—280. tejfel 
120—150 fillér literenként. Centrifugált 
vaj 220—260. szedett vaj 180—220, tehén
túró 91—80, juhsajt 150—200. grói 220— 
291. trappista 100—29>. emmentáli 220— 
391 fillér kilogrammonként.

Baromfi és tojás. Llőbaromfi: Tyuk 
1.00—3, csirke 0.90—2.50, kuppun 2.50—
3.50, pulyka 2.20—5 pengő darabonként. 
— Letilt baromfi: Tyuk 1.10—1.60, csirke 
1.20—2.20. kappan 1.50—2 ruca, bízott 
120—1.50. Ind, hízott 1.20—1.91. pulyka, 
bízott 1.20—1.50. pulyka, sovány 1.10— 
1.20. libamáj 3—7 pengő kilogrammon
ként. Teatojás 0—7, fözötojás és apró 5—6 
fillér darabonként.

Vad és vadhús: Szarvascomb 2. gerinc 
3—1, lapocka 1—1.20. többi része 0.30— 
U.9I. vaddisznó,, gerinc 2—2.40. comb 1.80 
—-2, többi része 0.80—-1.00 liengő kilo
grammonként. Nyúl. liörben 1.60—8, fácán 
1.40—2.50 pengő darabonként.

Fűszer, mák. méz, szappan: Paprika, 
édes, nemes 4.80—6, félédes 4— 1.80, ró
zsa 3.20—1, erős 2.80—3.20. kereskedelmi 
2.91—2.80. mák. kék 0.00—0.90, jiergetett 
méz 1.40—1.0O. háziszappan, szili 1.30— 
1.40. közönséges 0.80—0.90 pengő kilo 
grammonként.

Zöldség. Sárgarépa 8—20, iietrezselyem 
10—22, zeller 20—50. kalarálié 12—24. 
karfiol 60—120, vöröshagyma, makói 8— 
12, közönséges 0—10. fokhagyma 1*1—-40, 
cékla 12—40, fejeskáposzta 18—30, sava
nyított káposzta 24—30. kelkáposzta 20— 
50, vöröskápuszta 30—<10. fejessaláta 14— 
9). torma 91—140, burgonya, őszi rózsa 
7—12, nyári rózsa 10—-14, Ella 7—10, 
kifli 14—24, tömör csiperkegomba 120— 
240, sütőtök 10—20, sóska 200—300. pa
raj, tisztított 50—100, feketeretek 14—28 
fillér kilogrammonként.

Gyümölcs: Alma 24—60. körte, nemes 
00—200, őszi csemegeszőlő 100—200, dió 
100—191. dióbél 320—440. mogyoró, olasz 
291—300, mogyoródiéi 320— 9Hl, héjazott 
mandula 910—7ÍMI, gesztenye, olasz 48— 
90 fillér kilogrammonként.

Szesz és szeszesitalok. A szeszárak vál
tozatlanok. G yüm ölcspálinka: A billeg 
időjárás folytán a gyümölcspálinkaüzlet
ben e héten is változatlanul élénk volt a 
forgalom és törkölyt 3.20—3.30. xzilröriu- 
nutt, idei nyári árul 3.50—3.00. ó-nyári 
szilvórium ot 4. li-ké-kéirut 5 jiengőig aján
lották. Borpárlat avinálási célokra 2.75 
pengőig kelt el. Az árak. 10.IHHI literfokon 
ként +  forgalmi adó értendők.

Fapiac. Fenyőfában a forgalom főleg 
osztrák árubaji van változatlan árakon. 
Tűzifában az árak nem emelkedtek. A 
belföldi bükkhasábfa 295—300, a cserha
sáb 230—291. a gyertyánhasáb 291—245, 
ákácbasáb 225—235 pengő vagononként 
budapesti paritásban. Keményfában az 
árak változatlanok.

Illeg,-n pénznemek vételi és eladási ára 
febntár hó 19-én. Az első szám azt az 
összeget jelenti, amelyet kapunk a bank
tól akkor, ha eladunk idegen pénzt. A 
második szám azt az összeget jelenti, me
lyet nekünk kell a banknak fizetni, hu 
idegen pénzt vásárolunk. Száz pengőnél 
többe kerül széiz darab: Angol font 1775 
—1.815: dollár 341.5—351.5; kanadai dol
lár 333—353; holland forint 231.30— 
232.70; néniéi márka 135.70—136.60: 
svájci frank 110.70—133.60 [lengő. Száz  
pengőnél kevesebbe kerül száz darab: 
Osebkorona 14—14.20; szerb dinár 7.80— 
8.30; francia frank 22.30—22.50; lengyel 
zloty 64.75—05.25; román len 3.42—3.46: 
bolgár leva 4—4.26; olasz líra 29.90— 
30.20; osztrák scbilling 78.70—80.70 
I tengő.

Vásárok jegyzéke.
Vasárnap, február hó 25-éti. Álhit- éx- 

k i rakodó rá xá r : Eegy vernek. I< isk u »I síe
lni zu.

Ilétfö, február hó 26-án. Állal- éx kira- 
kodáráxár: Békéscsaba, Erdőcsokonya,
Jákóbalma. Kiskunlacháza, Kölese, Pilis- 
vörösvár, Szil, Szirák, Ujkő. — Ló-, 
marha- éx kirakodóráxár: Halászi. — 
Marha-, xertéx- éx kirakodóráxár: Szent- 
gotthárd.

Kedd, febniár hó 27-én. Állat- éx kira
kodóráxár: Békéscsaba, Szirsik. — Ló-, 
marha- éx kirakodóráxár: Ssisd.

Szerda, febniár hó 28-án. Állat- éx k i
rakodóráxár: Békéscsaba, Orosháza. — 
Marha- éx kirakodóráxár: őriszentpéter.

Csütörtök, március hó 1-én. Állat éx 
kirakodóráxár: Egyed, Encs. Háromfa. 
Ibrány. Mélykút, ónod, Orosháza, Tápió 
györgye. — Á lla trá xá r: < ’elldömölk, Ti
szafüred. — Ló-, marha- éx k irakodóra- 
xár: Inke. Somogyszil, Söjtör. — Marha- 
éx xertéxráxár: Kiskomároin.

Péntek, március hó 2=án. Állat- éx k i
rakodóráxár: Berkesd, Orosháza. —  Á l
latráxár: Gyöngyös. — Sertéx- éx k ira
kodóráxár: Búj. — Sertéxváxár: Aszód. 
Nád ásd.

KIAD JA :
„FALI" ORSZÁGOS FÖLDMIVES- 

SZÖVETSÉG
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ:

MAYER EMIL
Európa Irodalmi éa Nyomdai Részvény társaság. (Igazgató: Schmldek Tibor dr.), Budapest, ó-utca 12.
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Vasárnap II. SS
9.15: Hírek. 10—10.55: Református 

istentisztelet a Kálvin-téri templomból. 
Prédikál Ravasz László dr. püspök. 11— 
12.15: Egyházi néjtének és szentbeszéd a 
Jézus Szíve templomából. Szentbeszédet 
mond P. Vid József. 12.20: Idő jelzés, idő' 
járás- és vízállásjelentés. 12.30: Az 
Operaház tagjaiból alakult zenekar. 
Közreműködik Linz Márta (hegedű); ko
moly zene. 2: Hanglemezek; miidalok. 
3: A földmivelésügyi minisztérium rádió
előadássorozata. Székács Elemér nt. kir. 
gazdasági főtanácsos: „Időszerű gazda
sági tanácsadó." 3.15: Pentis Pali cigány- 
zenekara. 1555: „Hun-magyar mondavi
lág." Bodor Aladár előadása. 5.10: A 
Székesfővárosi Zenekar „Francia hang
versenye" a Vigadó nagyterméből. Köz
reműködik Darvas Ibolya, Sztarcsevich 
László dr. (ének), és S. Manneberg Ró
zsi (zongora); operarészletek. 7.20: 
Sporteredmények. 7.35: Operettelőadás 
a Stúdióból. „Három a kislány." Zené
jét Schubert müveiből összeállította 
Heinrich Berté. Rendező Kiss Ferenc. 
Utána kb. 10.20: Hírek, sporteredmé
nyek. 10.35: Aradi Rácz Berci cigány
zenekara.

H é t f ő  a «
6.15: Torna. Utána: Hanglemezek. 

9.15: Ilirek. 10: 1. Magyarországi föld
rengések. 2. Tíz perc egészségügy: Első 
segély ájulásoknál. (Felolvasás.) Közben: 
Hanglemezek. 11.10: Vizjelzőszolgálat. 
12: Déli harangszó, időjárásjelentés. 
12.0a: Lakatos Gyula és Vince cigányzene- 
kara. Közijén kb. 12.30: Ilirek. 1.15: 
Időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés. 
1.30: Balázs Béla szalonzenekara; tánc- 
zene. 2.40: Hirek, piaci árak, árfolya
mok. 3.30: A rádió diákfélórája. „Kuf
stein női foglya." (Teleki Blanka.) 4: 
Asszonyok tanácsadója. 4.15: Időjelzés, 
időjárásjelentés, hirek. 5: „A sajtó ma
gyartalanságai." Halász Gyula előadása. 
5.30: Ká Imán Mária hegedül, zongorán 
kisér Polgár Tibor; komoly zene. 6: Né

met nyelvoktatás. 6.30: Hanglemezek; 
tánczene. 7: „Modern élet." Nagy Endre 
csevegése. 7.25: Az Operaház előadásá
nak közvetítése: „Aida". Dalmii 4 felvo
násban. Zenéjét szerzetté Verdi. A II. 
felvonás után kb. 9.10: Hirek. A III. 
felvonás után kb. 10.15: Időjárásjelen
tés. Az előadás után kb. 11.10: Magyari 
Imre cigányzenekara.

K e d d ___________________ 587
6.45: Torna. Utána: Hanglemezek. 

9.45: Hirek. 10: 1. Puskin Sándor élete 
és részletek az ,.Anyeginéből. 2. Orosz 
versek (Felolvasás). Közben: Hangleme
zek. 11.15: V izjelzőszolgálat. 12: Déli 
harangszó, időjárásjelentés. 12.05: Akoin 
Lajos vokálkvintettje; kardalok. Köztien: 
12.30: Hirek. 1.15: Időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés. 1.30: A Mária Terézia 1. 
honvédgyalogezred zenekara; szórakozta
tó zene. 2.10: Hirek, piaci árak, árfolya
mok. 4: Csengery Ilonka meséi. 1.45: 
Időjelzés, időjárásjelentés, hírek. 5: Az 
Operaház tagjaiból alakult zenekar; szó
rakoztató zene. 6.10: Francia nyelvokta
tás. 6.40: Roósz Emil szalonzenekara; 
szórakoztató zene. 7.15: Munkásfélóra. 
7.45: Tarnay-emiékest. Bevezetőt mond 
Szabados Béla. Közreműködik Bátliy Anna 
és Laurisin Lajos (ének); zongorán kisér 
Polgár Tibor. 9: Hirek. 9.20: Toll Árpád 
és Jancsi cigányzenekara. 10: Időjárás
jelentés. 10.05: Hanglemezek; opera
áriák. 11: Horvátit Lóráml tlr. angolnyel- 
vit előadása: „A magyar sakkautomata." 
11.20: Mándits-jazz Szánthó (Ívnia ének
számaival ; táncdalok.

S z e r d a ______ S S
6.45: Torna. Utána: Hanglemezek. 

9.45: Hirek. 10: 1. Mikor a burgonya
még ritkaság volt nálunk. 2. Szakács
tanácsok: Néhány vadsült. (Felolvasás.) 
Közben: Hanglemezek. 11.10: Vizjelző
szolgálat. 12: Déli liarungszó, Időjárás 
jelentés. 12.05: Szmirnov Szergej bala- 
lajka-zenekar. Közben kb. 12.30: Hirek. 
1.15: Időjelzés, időjárás- és vízállásjelen
tés. 1.30: Hanglemezek; müdalok. 2.40: 
Hirek, piaci árak, árfolyamok. 3.30: A 
rádió diákfélórája, „A táltos ember." 
(Brassay Sámuel.) 4: „A mezei futás."



Kulcsár István előadása. 4.45: Idő
jelzés, időjárásjelentés, hírek. 5: Bu
dapesti Koncert Szalonzenekar; szó
rakoztató muzsika, ti. 15: olasz nyelv- 
oktatás. 6.45: l'arnadi Editli zongorázik; 
komoly zene. 7.20: ..Egy érzés tö rté n e te .’' 
Földi Mihály felolvasása. 7.50: Kelle 
Gabriella énekel, zongorán kisér Bolgár 
Tibor; operarészletek, dalok. 8.30: Pertis 
Jenő cigányzenekara. 9: .T u risz tik a  a 
föld alatt." Kessler Hubert előadása. 9.30: 
Pertis Jenő cigányzenekara. 10: Hírek. 
10.15: Az Operaház tagjaiból alakult ze
nekar, Dohnányi Ernő dr. vezényletével 
előadja: Bruckner Hl. szimfóniáját. 
(Budapesten első előadás.) 11.15: ileine- 
rnaun Sándor jazz-zenekara.

C s ü tö r tö k  III. 1
6.45: Torna. Utána: Hanglemezek. 

9.45: Hírek. 10: 1. Magyar tájak. 2. 
Mai kis lexikon. (Felolvasás) Közben: 
Hanglemezek. 11.10: Vizjelzőszolgálat. 
12: Déli harangszó, időjárásjelentés. 
12.05: Bárdos Edit zongorázik, Váczi
Gyula klariuétozik, zongorán kisér Pol
gár Tibor; komoly zenemüvek. Köztien 
kh. 12.30: Hírek. 1.15: Időjelzés, időjá 
rásjelentés és vízállásjelentés. 1.30: Az 
államrendörség zenekara; szórakoztató 
zene. 2.40: Hírek, piaci árak, árfolyam 
hírek. 4: „Régi magyar költők." Halász 
Gábor dr. előadása. 4.45: Időjelzés, idő- 
járásjelentés. hírek. 5: A földmivelésügyi 
minisztérium rádióelőadássorozata. Gaz
d a tan fo ly am . l ’e tte n k o fe r  S á n d o r :  ..Sző
lőművelés." 5.30: Len Baker jazz-zene
kara. 6.10: Angol nyelvoktatás. 6.40: 
Magyar nóták. Előadja K. Antal Erzsi, 
Szilágyi Imre dr.. Csóka Béla. Kisér 
líevere Gyula (hárfa) és Járóka Sándor 
cigányzenekara. 8: „Az irodalom fegy
verzete.” Zilaiiy Lajos előadása. 8.30: 
Hanglemezek: operarészletek. 9.15: A 
rádió külügyi negyedórája. 9.30: Hirek. 
9.50: Gertler vonósnégyes; komoly mu
zsika. Szünetben: Időjárásjelentés. 10.45: 
Hetényi-Ileidelherg Albert—líuday Dé
nes—Sebő Miklós triója; raüdalok. ma
gyar nóták. 11.30: Pataky Vilmos jazz 
zenekara.

P é n t e k  2
6.45: Torna Utána: Hanglemezek. 

9.45: Hirek. 10; 1. Időszerű apróságok.
2. Mi újság a diákvilágban? ( Felolva
sás.) Közben: Hanglemezek. 11.10: Viz
jelzőszolgálat. 12: Déli harangszó, idő- 
járásjelentés. 12.05: Hanglemezek: szó
rakoztató muzsika. Közben kb. 12.30: 
Hirek. 1.15: Időjelzés, időjárás- és víz
állásjelentés. 1.30: Kondor Leó és Pol
gár Tibor kétzongorás jazz-müsora. 2.40:

Hirek, piaci árak, árfolyamok. 3.3C: 
A rádió diákfélórája. „Napóleon szob
rásza." (Canova.) 4: „A szülök felelős
sége." Jlosdóssy Imre nevelésügyi elő
á llá sa . 4.45: Időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek. 5: „A portré." llly János elbeszé
lése. 5.30: Temesváry János brácsá- 
zik, zongorán kísér Polgár Tibor. 6: 
„A cigányzenélés és a rádió." (A rá
dió álláspontjának ismertetése.) 6.30: 
Sportközlemények. 6.10: Bertlia István 
szalonzenekara; könnyű zene. 7.25: Az 
Dperaliáz előadásának közvetítése. „Itó- 
zsalovag." Zenés játék 3 felvonásban. 
Szövegét irta Hofmannsthal Hugó. Ze
néjét szerzetté Strauss lticbárd. Az 1. 
felvonás után kb. 8.40: Hirek. A II. fel
vonás után kb. 10: Időjárásjelentés. 
Utána kb. 11.15: Farkas Jenő cigány- 
zenekara.

S z o m b a t  3
6.45: Torna. Utána: Hanglemezek.

9.45: Hirek. 10: 1. Történetek a fran
cia földről. 2. Francia költők ver
seiből. Közben: Hanglemezek. 11.10: 
Vizjelzőszolgálat. 12: Déli harangszó, 
időjárásjelentés, 12.05: Országos Postás
zenekar; szórakoztató zene. Közben kb. 
12.30: Hirek. 1.15: Időjelzés, időjárás
éi vízállásjelentés. 1.30: Halász Fischer 
Annié hegedül, Pethő Imréné énekel, 
zongorán kisér Polgár Tibor és Pethő 
Imre; komoly zenemüvek, müdalok. 2.40: 
Hirek, piaci árak, árfolyamok. 4: A 
„Kádióélef* meseórája. 4.45: Időjelzés, 
időjárásjelentés, hirek. 5: A Szociális 
Missziótársulat előadása. Farkas Edit 
alapító főnökasszony : ,,Missziós üzene
tek.*' 5.30: Kárpáth Zoltán dr. magyar 
nótákat zongorázik. 6: „Az a bolondos 
Aldzsi.“ Gajáry István dr. felolvasása a 
hires tréfacsináló Beöthy Algernonról. 
6.30: Népszerű hanglemezek. 7.20: Rá
dió amatőrposta. 7.40: Ida Aaw-Loo észt 
dalokat énekel. Zongorán kisér Polgár 
Tibor. 8.10: Helyszíni közvetítés a Vá
rosi Színházból. „Szabad a csók.“ Ope
rett 3 felvonásban. Irta és zenéjét szer
zetté Erdélyi Mihály. Az I. felvonás 
titán kb. 9.15: Hírek. A II. felvonás 
után: Időjá rásjelentés. Előadás után kb. 
11.15: Fejes-Damit jazz-zenekarának mű
sora, Kalmár Tibor énekszámaival.

BUDAPEST II. 840 m |

VASÁRNAP, február hó 25 én, délután 
3— f. '/ő: Hanglemezek.

CS( TÖRTÖK, március hó 1 én, (h i
úid n 5—b.dh: Hanglemezek.

SZOMBAT, március hó 3-án, c.x/c 7.20; 
Hanglemezek. L tű n a : a hét eseményei.


